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Cleco®
Product Information

The original language of this manual is English.

Product Safety Information:
Intended Use:

These air impact wrenches are driven by compressed
air to assemble or remove threaded fasteners.

For additional product safety information refer to Apex
Tool Group, LLC or Apex Tool Group GmbH & Co. OHG
document GS-2000, General Safety Air Assembly Tools.

A WARNING

This impact wrench must not be modified in any manner
unless approved in writing by Apex Tool Group, LLC or
Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. All safety devices
must be properly installed and maintained in good
working order. Abuse, misuse, or failure to obey this and
any other issued warnings may result if injury or death.

EC Declaration of Conformity:

We affirm that this machine is in accordance with
the following EC regulations (2006/42/EC). Applied
harmonized standards are ISO 12100:2010.

The name, job function and address of the person
authorized to compile the technical file.
Mr. Vishnu Irigireddy
Director of Global R&D- Mechanical Engineering
Apex Tool Group
670 Industrial Drive
Lexington, SC 29072

T Y- Yosboran Voollow
Signature: Vishnu Irigireddy
Date: April 21, 2014

Noise and Vibration:
Air Line Lubrication:

Sound Level dB(A) Vibration m/s?
Model (1IS015744) (1S028927)
1 Pressure 1 Power "
(L) L) Level K

Refer to the specification table in the back of this manual
for individual model sound level and vibration values.

1 K,» = 3dB measurement uncertainty
1 Kw, = 3dB measurement uncertainty
* K = Vibration measurement uncertainty

Use Apex Tool Group, LLC or Apex Tool Group GmbH
& Co. OHG’s lightweight air tool oil 500021 (available
in quantities shown in the following chart) or an SAE-5
lightweight spindle oil.

PL12-1081
06/25/2015
Part No. Packaged Designation
540397 1 Quart (0.94 liter) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 1 US Gallon (3.78 liter) Airlube 10W/NR-420LB DR

Air Supply Line:

Parameter Description
Air Hose Minimum inside diameter: 3/8" (9.55mm)
Maximum length: 8.0' (2.4 m)
Working

Performance rated at: 90 psi (620 kPa)
pressure range

Air quality according to ISO 8573-1, quality
class 2.4.3
The compressed air must be clean and dry.

Compressed air

Power or speed regulation system:

Models that include a Power Regulation System allows
the operator to select desired relative output power or
speed. To regulate the power, adjust this system to the
desired level as indicated on the tool. It is recommended
that if this feature is needed, that you adjust to the
lowest power setting and gradually advance towards the
maximum setting, as needed. The indicators marked on
the tool are for reference ONLY and DO NOT indicate
specific levels of power. Many parameters will affect
the ultimate power output, including but not limited to:
supplied air pressure, quality, volume, dimension of air
hose, actuation time of tool, pressure applied to throttle,
joint specifications, etc. Calibrate the system, including
the tool, to the desired output level.

Service and Repair:

Tool service and repair should be performed by an
authorized Apex Tool Group, LLC or Apex Tool Group
GmbH & Co. OHG Center. Refer to the last page of this
manual for locations.

Disposal:
Observe local disposal guidelines for all
components of this tool and its packaging.

Copyright Protection:

Apex Tool Group, LLC or Apex Tool Group GmbH &
Co. OHG reserves the right to modify, supplement or
improve this document or the product without prior
notice. This document may not be reproduced in any
way, shape or form, in full or parts thereof, or copied to
another natural or machine readable language or to a
data carrier, whether electronic, mechanical, optical or
otherwise without the express permission of Apex Tool
Group, LLC or Apex Tool Group GmbH & Co. OHG
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Cleco® jatestted

DE Produktdaten
Die Originalsprache dieses Produkthandbuchs ist Englisch. Teile-Nr. Verpackt Bezeichnung

; : g 540397 0,94 Liter Airlube 10W/NR-420LB DR
Info_rmatlonen__zur Prqdukt3|cherhe|t. 533485 3,78 Liter Airlube 10W/NR-420LB DR
Bestimmungsgemaler Betrieb:
Diese Luftschlagschrauber werden mit Druckluft betrieben, um  Druckluftzufuhr:
Gewindebefestigungen zu montieren oder zu entfernen. 5 : Beschreib
Weitere Produktsicherheitsinformationen finden Sie im arameter - escaret ulng
Dokument, GS-2000 Allgemeine Sicherheit -  Druckluft- , Min. Innendurchmesser:

Druckluftleitung 3/8" (9,55 mm)

Montagewerkzeuge*“ der Apex Tool Group, LLC oder der Apex
Tool Group GmbH & Co. OHG.

A WARNUNG

Dieser Luftschlagschrauber darf nur mit der schriftlichen
Genehmigung der Apex Tool Group, LLC oder der Apex
Tool Group GmbH & Co. OHG verandert werden. Alle
Sicherheitseinrichtungen missen ordnungsgemal installiert
und in einwandfreiem Zustand gehalten werden. Missbrauch
oder die Nichteinhaltung dieser Sicherheitshinweise oder
anderer Warnungen kénnen zu Verletzungen oder zum Tod
fihren.

EU-Konformitatserklarung
Wir bestatigen, dass diese Maschine die folgenden EG-
Richtlinien (2006/42/EC) einhalt: Angewandte harmonisierte
Normen sind ISO 12100:2010.
Name, Jobfunktion und Anschrift der Person, die zur
Zusammenstellung der technischen Unterlagen berechtigt ist.
Herr Vishnu Irigireddy
Director of Global R&D- Mechanical Engineering
Apex Tool Group
670 Industrial Drive
Lexington, SC 29072, USA

I Y- Yosborun Vorollon

Unterschrift: Vishnu Irigireddy
Datum: 21.04.2014

Schall und Vibration:

Schallpegel dB(A)
(1SO15744)

Vibration m/s?
(1IS028927)

Modell
ode 1 Druck 1 Leistungsstarke|

(L) L)

Gerauschpegel- und Vibrationswerte fiir einzelne Modelle
finden Sie in der Tabelle mit den technischen Daten auf der Riickseite dieses
Produkthandbuchs.
T K,a = 3dB Messunsicherheit
1 Kw, = 3dB Messunsicherheit
* K = Vibrations-Messunsicherheit

Pegel *K

Schmierung der Druckluftleitung:

Verwenden Sie das leichte Druckluftwerkzeug-Ol 500021
von Apex Tool Group GmbH & Co. OHG (erhaltlich in den
Mengen in der nachstehenden Tabelle) oder ein leichtes SAE-
5-Spindeldl.

Max. Lange: 2,4 m
Leistungseinstufung mit: 6,2 bar
Luftqualitat gemaR 1ISO 8573-1,
Qualitatsklasse 2.4.3

Die Druckluft muss sauber und
trocken sein.

Arbeitsdruckbereich

Druckluft

Leistungs- oder Drehzahlregelung:

Modelle, die eine Leistungsregelung enthalten,
ermoglichen dem Bediener die Auswahl der gewiinschten
relativen Ausgangsleistung oder Geschwindigkeit. Zur
Leistungsregelung stellen Sie dieses System auf die
gewlinschte Stufe ein, so wie auf dem Werkzeug angegeben.
Sollte diese Funktion erforderlich sein, wird empfohlen, die
niedrigste Leistungsstufe einzustellen und, je nach Bedarf,
langsam auf die maximale Einstellung vorzuriicken. Die
auf dem Werkzeug markierten Indikatoren gelten NUR als
Referenz und deuten nicht auf eine bestimmte Leistungsstufe
hin. Viele Parameter beeintrachtigen die Ausgangsleistung,
einschlieBlich, jedoch nicht beschréankt auf: bereitgestellter
Luftdruck; Qualitat, Volumen und Umfang des Luftschlauchs;
Anzugszeit des Werkzeugs; auf die Drossel ausgelibter Druck;
Gelenkspezifikationen usw. Kalibrieren Sie das System,
einschl. Werkzeug, auf den gewtlinschten Ausgangspegel.

Service und Reparatur:

Wartung und Reparatur des Werkzeugs sollte nur von einem
autorisierten Apex Tool Group GmbH & Co. OHG Service
Center durchgefiihrt werden. Standorte finden Sie auf der

letzten Seite dieses Handbuchs.

Entsorgung:

Bei der Entsorgung aller Komponenten dieses
Werkzeugs und der Verpackung sind die vor Ort
geltenden Entsorgungsvorschriften zu beachten.

Copyright-Schutz:

Apex Tool Group GmbH & Co. OHG behalt sich das Recht
vor, dieses Dokument oder Produkt ohne Vorankundigung zu
andern, zu erganzen oder zu verbessern. Dieses Dokument
darf in keiner Weise oder Form ohne die ausdrickliche
Genehmigung von Apex Tool Group GmbH & Co. OHG
vollstdndig oder teilweise in eine andere natirliche oder
maschinenlesbare Sprache oder auf einen Datentrager
Ubertragen werden, sei es elektronisch, mechanisch, optisch
oder auf eine andere Weise.
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Cleco®
Informations produit

FR

Ce manuel a initialement été rédigé en langue anglaise.

Informations relatives a la sécurité du produit :
Utilisation prévue :

Ces clés a chocs sont entrainées par de I'air comprimé pour
assembler ou démonter des fixations filetées.

Pour plus d’informations concernant la sécurité du produit,
se référer au document GS-2000 Sécurité générale — Outils
d’'assemblage pneumatiques, de Apex Tool Group, LLC ou
Apex Tool Group GmbH & Co. OHG.

A\ MISE EN GARDE

Cette clé a chocs ne doit pas étre modifiée en aucune
fagon sauf si cette modification est approuvée par écrit par
Tool Group, LLC ou Apex Tool Group GmbH et Co. OHG.
Tous les dispositifs de sécurité doivent étre correctement
installés et maintenus en bon état de fonctionnement. Toute
utilisation abusive, inappropriée, ou le non-respect du présent
avertissement et de tout autre avertissement notifié peut
entrainer des blessures ou la mort.

Déclaration de conformité CE :
Nous affirmons que cette machine est conforme aux
réglementations CE suivantes (2006/42/EC). Les normes
harmonisées appliquées sont les normes ISO 12100:2010.
Nom, fonction et adresse de la personne autorisée a constituer
le dossier technique.

M. Vishnu Irigireddy

Directeur du Service international R&D - Génie

meécanique

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

I Y- Yosborun Vorollon

Signature : Vishnu Irigireddy
Date : 20.02.2014
Bruit et vibration :

Niveau sonore en dB(A)
(1ISO15744)

Vibration en m/s?
(1S028927)

Modéle . .
1 Pression | £ Puissance

(L) (L)

Reportez-vous au tableau des spécifications fourni au dos de ce
manuel pour connaitre les valeurs de niveau sonore et de vibration des
modéles individuels.

Niveau *K

T Ko = incertitude de mesure de 3 dB
I Kw, = incertitude de mesure de 3 dB
*K = incertitude de mesure de la vibration

Lubrification des conduites d’air :

Utilisez I'huile légére pour outil pneumatique 500021 d’Apex
Tool Group, LLC ou Apex Tool Group S.N.C. (disponible dans
les quantités indiquées dans le tableau suivant) ou une huile
a broche légére SAE-5.

PL12-1081
06/25/2015
Réf. Quantité emballée Désignation
540397 1 grande bouteille Airlube 10W/NR-420LB DR
(0,94 litre)
533485 | 1 gallon US (3,78 litres) | Airlube 10W/NR-420LB DR

Conduite d’alimentation en air :

Parameétre Description
Diamétre intérieur minimal :
Tuyau d'air 3/8" (9,55 mm)
Longueur maximale : 8,0' (2,4 m)
Plage de
pression de Performances nominales : 90 psi (6,2 bar)
fonctionnement
Qualité de I'air conforme a 1ISO 8573-1,
Air comprimé classe de qualité 2.4.3
L'air comprimé doit étre propre et sec.

Systéme de régulation de puissance ou de vitesse:
Les modéles qui comprennent un systéeme de régulation
de puissance permettent a I'opérateur de sélectionner la
puissance ou la vitesse de sortie relative désirée. Pour
ajuster la puissance, régler ce systéme au niveau désiré
indiqué sur l'outil. Si cette fonctionnalité est nécessaire, il
est recommandé de I'ajuster au niveau de puissance le plus
bas et de graduellement avancer vers le niveau maximal en
fonction des besoins. Les indications marquées sur I'outil le
sont pour référence SEULEMENT et N'INDIQUENT PAS des
niveaux spécifiques de puissance. De nombreux paramétres
affectent la puissance de sortie finale, y compris, mais sans
s’y limiter : la pression d’alimentation en air, la qualité, le
volume, la dimension du tuyau d’air, la durée d’actionnement
de l'outil, la pression appliquée a la commande de puissance,
les caractéristiques des joints, etc. Calibrer le systéme, y
compris I'outil, pour le niveau de sortie désiré.

Maintenance et réparation :

La maintenance et la réparation de I'outil doivent étre réalisées par
un centre de services Apex Tool Group, LLC ou Apex Tool Group
S.N.C. agréé. Reportez-vous a la demiére page de ce manuel
pour savoir ou se trouve le centre le plus proche de chez vous.

Mise au rebut :

Respectez toutes les directives locales de mise
au rebut pour tous les composants et I'emballage
de cet outil.

Protection du droit d’auteur :

Apex Tool Group, LLC ou Apex Tool Group S.N.C. se réserve
le droit d’apporter des modifications, des ajouts ou des
améliorations au présent document ou au produit sans avis
préalable. Le présent document ne peut étre reproduit, en tout
ou en partie, sous quelque forme et par quelque procédé que
ce soit, ni copié dans tout autre langage naturel ou assimilable
par une machine, ni sur quelque support de données, qu'il
soit électronique, mécanique, optique ou autre, sans le
consentement exprés d’Apex Tool Group, LLC ou Apex Tool
Group S.N.C.
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Cleco®
Datos del producto

ES

El idioma original de este manual es inglés.

Datos de seguridad del producto:
Uso previsto:

Estas llaves de impacto neumaticas son impulsadas por aire
comprimido para montar o retirar sujetadores roscados.

Para obtener informacién de seguridad adicional sobre
productos consulte Apex Tool Group, LLC o Apex Tool Group
GmbH & Co. OHG documento GS-2000, Herramientas de
montaje neumaticas de seguridad general.

A ADVERTENCIA

La llave de montaje no debe modificarse de ninguna manera a
menos que sea aprobado por escrito por Apex Tool Group, LLC
o Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. Todos los dispositivos
de seguridad deben instalarse y mantenerse debidamente en
buenas condiciones. El abuso, el uso indebido o no respetar
esta advertencia u otras puede producir lesiones o la muerte.

Declaraciéon de cumplimiento con EC:

Afirmamos que esta maquina cumple con las siguientes
regulaciones de la EC (2006/42/EC). Las normas aplicadas
de armonizacion son ISO 12100:2010.

Nombre, puesto y direccion de la persona autorizada a
compilar el archivo técnico.

Sr. Vishnu Irigireddy

Director global de Ingenieria Mecanica para
Investigacion y Desarrollo

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

T Y- Yoshorun Yorollom

Firma: Vishnu Irigireddy
Fecha: 20.02.2014

Nivel de sonido dB(A) Vibracién m/s?
Modelo (1ISO15744) (1S028927)
1 Presion 1 Potencia Nivel K
(L) (L)

El nivel de sonido y las vibraciones de modelos especificos
puede consultarse en la tabla de especificaciones al dorso de este
manual.

T K,a = 3dB de desviacion
I Kw, = 3dB de desviacion
* K = Desviacion de la medicion de vibracion

Ruido y vibracién:

Lubricacion de la linea de aire:

Usar aceite liviano para herramientas neumaticas 500021 de
Apex Tool Group (disponible en el volumen indicado en la
siguiente tabla) o un aceite liviano para eje SAE-5.

PL12-1081
06/25/2015

N° de -
parte Envase Designacion
540397 1 cuarto de galon Airlube 10W/NR-420LB DR
(0,94 litros)
533485 1 galon de EE.UU. Airlube 10W/NR-420LB DR
(3,78 litros)

Linea de aire comprimido:

Parametro Descripcion
Diametro interno minimo:

3/8" (9.55 mm)

Manguera de

aire Longitud méaxima: 8 pies (2.4 m)

Rango de

presiones de Rendimiento con: 90 libras/pulg? (6.2 bar)
servicio

Calidad del aire segun ISO 8573-1, clase de
Aire comprimido |calidad 2.4.3
El aire comprimido debe estar limpio y seco.

Sistema de regulaciéon de potencia o velocidad:

Los modelos que incluyen un sistema de regulacion de
potencia permiten al operador seleccionar una potencia o
una velocidad de salida relativa deseada. Para regular la
potencia, ajuste este sistema al nivel deseado segun se
indica en la herramienta. Se recomienda que si se necesita
esta caracteristica, se ajuste al valor de potencia minimo y
se avance gradualmente hacia el ajuste maximo, segun sea
necesario. Los indicadores marcados en la herramienta son
de referencia SOLAMENTE y NO indican niveles especificos
de potencia. Muchos parametros afectaran la potencia final
producida, incluidos entre otros: presion, calidad y volumen
del aire suministrado, dimensiéon de la manguera de aire,
tiempo de accionamiento de la herramienta, presién aplicada
al acelerador, especificaciones de las juntas, etc. Calibre el
sistema, incluida la herramienta, al nivel de salida deseado.

Servicio y reparaciones:

El servicio y la reparacion de la herramienta deben ejecutarse
en un centro autorizado de servicio de Apex Tool Group. En la
ultima pagina de este manual se indica la ubicacién de estos
centros.

Desecho:

Desechar los componentes y el embalaje de
esta herramienta segun las normas municipales

vigentes.

Derechos de Copyright:

Apex Tool Group, LLC se reserva el derecho de modificar,
suplementar y mejorar este documento y el producto sin
obligacion de aviso previo. Estd prohibido duplicar este
documento, sea parcial o totalmente, y copiarlo en otros
idiomas o en servidores de datos, por medio 6pticos o de
cualquier otra manera, sin la expresa autorizacion de Apex
Tool Group, LLC.
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Cleco®
Informazioni sul prodotto

IT

La lingua originale del presente manuale & l'inglese.

Informazioni sulla sicurezza del prodotto:
Utilizzo:

Queste chiavi ad impulsi pneumatiche sono azionate ad aria
compressa per I'assemblaggio o la rimozione dei dispositivi di
fissaggio filettati.

Per ulteriori informazioni di sicurezza, fare riferimento al
documento GS-2000 di Apex Tool Group, LLC o Apex Tool
Group GmbH & Co. OHG relativo alla sicurezza generale degli
utensili di assemblaggio pneumatici.

A AVVERTENZA

La chiave ad impulsi non deve essere in alcun modo
modificata, salvo dietro approvazione scritta di Apex Tool
Group, LLC o Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. Tutti i
sistemi di sicurezza devono essere correttamente installati e
mantenuti in buono stato operativo. L’abuso, il cattivo uso o la
mancata osservanza di queste o altre avvertenze potrebbero
comportare lesioni o morte.

Dichiarazione CE di conformita:
Si dichiara che la macchina & conforme alle seguenti normative
CE (2006/42/EC). Gli standard di riferimento applicati sono
1ISO 12100:2010.
Nome, funzione e indirizzo della persona autorizzata a
compilare la scheda tecnica.

Signor Vishnu Irigireddy

Direttore ricerca e sviluppo globale - Ingegneria

meccanica

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

Firma: Vishnu Irigireddy
Data: 20.02.2014

Rumore e vibrazioni:

Livello di rumorosita
dB(A) (ISO15744)

Vibrazioni m/s?
(1S028927)

Modello
1 Pressione| 1 Potenza

(L) (L)

Fare riferimento alla tabella delle specifiche sul retro del presente
manuale per i livelli di rumorosita e i valori di vibrazione dei singoli
modelli.

Livello *K

T Koa = incertezza misurazione 3dB
1 Kw, = incertezza misurazione 3dB
* K = incertezza misurazione vibrazioni

Lubrificazione del condotto dell’aria:

Utilizzare il lubrificante leggero per utensili ad aria 500021
di Apex Tool Group (disponibile nelle quantita indicate nella
tabella seguente) o un olio leggero per il mandrino SAE-5.

PL12-1081
06/25/2015

Am:OIO Imballato Designazione
540397 1 qt (0,94 litri) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 1 gallone (3,78 litri) Airlube 10W/NR-420LB DR

Condotto di alimentazione dell’aria:

Parametro Descrizione
Diametro interno minimo:
Tubo aria 3/8" (9,55 mm)
Lunghezza massima: 8,0' (2,4 m)
Intervallo
pressione di Indice di prestazione a: 90 psi (6,2 bar)
esercizio

Qualita aria ai sensi della norma I1ISO 8573-1,
classe qualita 2.4.3

L'aria compressa deve essere pulita e
secca.

Aria compressa

Power or speed regulation system:

| modelli dotati di un sistema di regolazione della potenza con-
sentono all’'operatore di selezionare la potenza o la velocita
relativa in uscita desiderata. Per regolare la potenza imposta-
re il sistema sul livello desiderato, secondo quanto indicato
sull'utensile. Se questa funzione € necessaria, si consiglia di
regolare il sistema sullimpostazione piu bassa della poten-
za e avanzare gradualmente verso I'impostazione massima,
secondo necessita. Gli indicatori contrassegnati sull’'utensile
hanno ESCLUSIVAMENTE scopo di riferimento e NON indi-
cano i livelli specifici di potenza. Molti parametri incideranno
sulla potenza in uscita finale, inclusi, a titolo esemplificativo:
la pressione dell'aria fornita, la qualita, il volume, la dimensio-
ne del tubo dell’aria, il tempo di azionamento dell’'utensile, la
pressione applicata sull’acceleratore, le specifiche del giunto,
ecc. Calibrare il sistema, incluso l'utensile, al livello di uscita
desiderato.

Assistenza e riparazioni:

Le attivita di assistenza e riparazione degli strumenti devono
essere eseguite da un Centro assistenza Apex Tool Group
autorizzato. Fare riferimento all’ultima pagina del presente

manuale per le ubicazioni.

Smaltimento:

Per quanto riguarda i componenti del presente
utensile e i loro imballaggi, seguire le linee guida
locali in materia di smaltimento.

Tutela dei diritti d’autore:

Apex Tool Group, LLC si riserva il diritto di modificare, integrare
o perfezionare senza previa notifica il presente documento o il
prodotto. Il presente documento non puo essere riprodotto in
alcun modo, sistema o forma, completamente o in parte, né
essere copiato in un altro linguaggio naturale o leggibile da
una macchina, o su un supporto per la registrazione dei dati,
che sia elettronico, meccanico, ottico o altro, senza I'esplicita
approvazione di Apex Tool Group, LLC.
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Cleco®
Informacgdes sobre o produto

PT

O idioma original deste manual é inglés.

Informagoes sobre a seguranga do produto:
Utilizacao prevista:

Estas chaves de impacto pneumaticas sao movidas a ar
comprimido para a montagem e remogdo de fixadores
roscados.

Para obter informagbes adicionais sobre a seguranga do
produto, consulte o documento GS-2000, Ferramentas
pneumaticas de montagem - Seguranga geral da Apex Tool
Group, LLC ou Apex Tool Group GmbH & Co. OHG.

A AVISO

Esta chave de impacto ndo deve ser modificada de modo
algum, exceto mediante aprovagédo por escrito da Apex
Tool Group, LLC ou da Apex Tool Group GmbH & Co.
OHG. Todos os dispositivos de seguranga devem ser
instalados adequadamente e mantidos em bom estado de
funcionamento. O abuso, uso incorreto ou descumprimento
deste e de qualquer outro aviso emitido pode resultar em
ferimentos e morte.

Declaragao de conformidade da EC:
Confirmamos que esta maquina estd de acordo com as
seguintes regulamentagdes da EC (2006/42/EC). Os padrbes
harmonizados aplicados sdo ISO 12100:2010.
O nome, o cargo e o enderego da pessoa autorizada a
compilar o arquivo técnico.

Sr. Vishnu Irigireddy

Diretor de P&D Global- Engenharia Mecanica

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

Assinatura: Vishnu Irigireddy
Data: 20.02.2014

Ruido e vibragao:

Nivel sonoro dB(A) Vibragao m/s?
Modelo (I5015744) (15028927)
1t Pressao | 1 Poténcia Nivel K
(Lo (L)

Consulte a tabela de especificagdes no verso deste manual
para obter os valores de vibragéo e o nivel sonoro de cada modelo.

T Koa = 3dB como incerteza de medigdo

1 Kw, = 3dB como incerteza de medigao

* K = Incerteza de medigao de vibragao

Lubrificagdo dos dutos de ar:

Use o 6leo para ferramentas pneumaticas leves 500021
(disponivel nas quantidades mostradas na tabela abaixo) ou
6leo para haste leve SAE-5.

Peca N°. | Tamanho da embalagem Designacéao
540397 | 0,94 Litros (1/4 galao US) | Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 3,78 Litros (1 galdo US) Airlube 10W/NR-420LB DR

PL12-1081
06/25/2015

Duto de suprimento de ar:

Parametro Descrigao
Diametro interno minimo:
Mangueira de ar|9,55 mm (3/8")

Comprimento maximo: 2,4 m (8,0 pés)

Gama da if .
pressdo de Desempenho plas& icado em:
trabalho 6,2 bar (90 psi)

Qualidade do ar de acordo com ISO 8573-1,
qualidade de classe 2.4.3
O ar comprimido tem que star limpo e seco.

Ar comprimido

Sistema de controle de poténcia ou velocidade:

Os modelos que incluem um sistema de controle de poténcia
permitem que o operador selecione a poténcia ou velocidade
de saida relativa desejada. Para controlar a poténcia, ajuste
o sistema para o nivel desejado conforme a indicagdo na
ferramenta. Se esse recurso for necessario, recomenda-se
comegar pela configuragao de poténcia mais baixa e aumentar
gradualmente em dire¢do a configuragdo maxima, conforme a
necessidade. Os indicadores marcados na ferramenta servem
APENAS para referéncia e NAO indicam niveis especificos de
poténcia. Muitos pardmetros influenciam a saida de poténcia
final, incluindo, mas néo se limitando a: pressdo, qualidade
e volume de ar fornecido, dimensdo da mangueira de ar,
tempo de acionamento da ferramenta, pressdo aplicada ao
acelerador, especificagdes das juntas, etc. Calibre o sistema,
incluindo a ferramenta, conforme o nivel de saida desejado.

Manutenc¢ao e reparo:

A manutengcdo e o reparo de ferramentas devem ser
realizados por um Centro de Reparos da Apex Tool Group
autorizado. Consulte a ultima pagina deste manual para obter
0s enderegos.

Descarte:

Siga todas as directivas locais de descarte para
todos os componentes desta ferramenta e sua
embalagem.

Protecao de direitos autorais:

A Apex Tool Group, LLC reserva o direito de modificar,
complementar ou aprimorar este documento ou o produto
sem aviso prévio. Este documento ndo pode ser reproduzido
de forma alguma, em sua totalidade ou qualquer de suas
partes, ou ainda copiado em outra linguagem natural ou
legivel por maquina ou para um transportador de dados, seja
ele eletrénico, mecanico, éptico ou qualquer outro, sem a
permissao expressa da Apex Tool Group, LLC.
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Cleco®
Productinformatie

NL

Deze handleiding is oorspronkelijk in het Engels geschreven.

Informatie over de veiligheid van het product:
Beoogd gebruik:

Deze pneumatische slagmoersleutels worden aangedreven
door perslucht om schroefbevestigingen te monteren of
demonteren.

Raadpleeg voor meer informatie over de veiligheid van
het product het document ‘GS-2000 algemene veiligheid —
pneumatisch montagegereedschap’ van Apex Tool Group,
LLC of Apex Tool Group GmbH & Co. OHG.

A WAARSCHUWING

De slagmoersleutel mag op geen enkele wijze worden
veranderd, tenzij schriftelijk goedgekeurd door Apex Tool
Group, LLC of Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. Alle
veiligheidsvoorzieningen moeten goed zijn geinstalleerd en
in goede staat worden onderhouden. Misbruik, verkeerd
gebruik of het niet naleven van deze en andere gegeven
waarschuwingen kan leiden tot letsel of de dood.

EU-conformiteitsverklaring:
Wij bevestigen dat deze machine voldoet aan de volgende EU-
voorschriften (2006/42/EG). De toegepaste geharmoniseerde
normen zijn 1ISO 12100:2010.
De naam, de functie en het adres van de persoon die
gemachtigd is het technisch dossier samen te stellen.

Dhr. Vishnu Irigireddy

Directeur Global R&D- Mechanical Engineering

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

Verenigde Staten

Handtekening: Vishnu Irigireddy
Datum: 20.02.2014

Geluid en trilling:

Geluidsniveau dB(A) Trilling m/s®
Model (1S015744) (1S028927)
1 Druk 1 Vermogen Niveau K
(Lo (L)

Raadpleeg de specificatietabel achter in deze handleiding
voor de geluidsniveau- en trillingswaarden van individuele modellen.

T Kia = 3 dB meetonzekerheid
I Kw, = 3 dB meetonzekerheid
* K = meetonzekerheid trilling

Smering luchtlijn:

Gebruik Apex Tool Group lichtgewicht olie 500021 voor
luchtgereedschap (verkrijgbaar in de hoeveelheden die in de
volgende tabel zijn weergegeven) of een SAE-5 lichtgewicht
olie voor assen.

PL12-1081
06/25/2015

On?::dee Verpakt Naam
540397 1 quart (0,94 liter) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 1 US gallon (3,78 liter) Airlube 10W/NR-420LB DR

Luchttoevoerlijn:

Parameter Beschrijving
Minimale binnendiameter:
Luchtslang 3/8 inch (9,55 mm)
Maximale lengte: 8,0 ft (2,4 m)
Werkdrukbereik [Nominale prestaties: 90 psi (6,2 bar)
Luchtkwaliteit volgens 1ISO 8573-1,
Perslucht kwaliteitsklasse 2.4.3
De perslucht moet schoon en droog zijn.

Vermogen- of toerentalregeling:

Bij modellen die voorzien zijn van een vermogensregeling, kan
de bediener het gewenste relatieve uitgangsvermogen of de
gewenste relatieve snelheid selecteren. Om het vermogen te
regelen, steltuditsysteemafophetgewenste vermogensniveau,
zoals aangegeven op het gereedschap. Als deze functie nodig
is, verdient het aanbeveling het vermogen op de laagste stand
af te stellen en het geleidelijk naargelang nodig op te voeren
tot de maximale stand. De indicaties op het gereedschap zijn
UITSLUITEND bedoeld ter referentie en zijn GEEN aanwijzing
van specifieke vermogensniveaus. Er zijn veel parameters
die invloed hebben op het uiteindelijke uitgangsvermogen,
waaronder: toegevoerde luchtdruk, kwaliteit, volume, afmeting
van de luchtslang, activeringstijd van het gereedschap, op de
regulateur toegepaste druk, specificaties van de verbinding
enz. Kalibreer het systeem, inclusief het gereedschap, om het
gewenste uitgangsvermogensniveau te handhaven.

Onderhoud en reparatie:

Onderhoud en reparatie van het gereedschap moet worden
verricht door een erkend Apex Tool Group Service Center. Zie
de laatste pagina van deze handleiding voor locaties.

Afvoer:
Neem de plaatselijke richtlijnen voor
_ afvalverwerking in acht voor alle componenten
van dit gereedschap en de verpakking van dit
gereedschap.

Auteursrechtelijke bescherming:

Apex Tool Group, LLC behoudt zich het recht voor om
dit document of het product te wijzigen, aan te vullen of te
verbeteren zonder voorafgaande kennisgeving. Dit document
mag niet worden gereproduceerd, op welke wijze of in welke
vorm ook, hetzij geheel of gedeeltelijk, of gekopieerd in een
andere natuurlijke of machinaal leesbare taal of op een
gegevensdrager, hetzij elektronisch, mechanisch, optisch of
anderszins, zonder de uitdrukkelijke toestemming van Apex
Tool Group, LLC.
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Cleco®
Produktinformation

DA

Denne handbogs originalsprog er engelsk.

Produktsikkerhedsinformation:

Tilsigtet brug:

Disse Iuftslagnegler drives af trykluft til at samle eller fierne
befeestelser med gevind.

For yderligere produktsikkerhedsoplysninger henvises til Apex
Tool Group, LLC eller Apex Tool Group GmbH & Co. OHG
dokument GS-2000, Generel sikkerhed luftsamleveerktg;j.

A ADVARSEL

Denne slagneggle ma ikke sendres pa nogen som helst
made, medmindre det godkendes skriftligt af Apex Tool
Group, LLC eller Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. Alle
sikkerhedsanordninger skal veere installeret korrekt og skal
vedligeholdes i god stand. Misbrug, forkert brug eller hvis man
ikke overholder denne og enhver anden udstedt advarsel kan
medfere skade eller ded.

EU overensstemmelseserklzering:
Vi bekreaefter, at denne maskine overholder fglgende EU
regulativer (2006/42/EC). Anvendte harmoniserede standarder
er ISO 12100:2010.
Navn, jobfunktion og adresse pa den person som er autoriseret
til at kompilere den tekniske fil.

Hr. Vishnu Irigireddy

Leder af Global R&D - maskinteknik

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

T Y- Yoesborun Yorollom

Underskrift: Vishnu Irigireddy
Dato: 20.02.2014

Stej og vibration:

Lydniveau dB(A) Vibration m/s?
Model (1IS015744) (15028927)
T Tryk ¥ Strom Niveau *K
(L) (L)

Jeevnfer specifikationstabellen bagest i handbogen
for hver models veerdier for lydniveau og vibration.

T K,» = 3dB malings usikkerhed
1 Kw, = 3dB malings usikkerhed
* K = Usikkerhed ved vibrationsmaling

Smering af luftslange:

Brug Apex Tool Group letvaegtsolie til luftveerktgj 500021 (fas
i de meengder der vises pa felgende skema) eller en SAE-5
letvaegts spindelolie.

Del nr. Pakket Betegnelse
540397 | 0,94 L (1 amerikansk quart) | Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 |3,78 L (1 amerikansk gallon)| Airlube 10W/NR-420LB DR

PL12-1081
06/25/2015

Luftforsyningsslange:

Beskrivelse

Minimum indvendig diameter:
9,55 mm (3/8")
Maksimum leengde: 2,4 m (8,0")

Parameter

Luftslange

Trykomrade ved

brug Nominel ydeevne: 6,2 bar (90 psi)

Luftkvalitet i overensstemmelse med ISO
Komprimeret luft|8573-1, kvalitetsklasse 2.4.3
Den komprimerede luft skal veere ren og ter.

Strem- eller hastighedsreguleringssystem:

Modeller som inkluderer et stremreguleringssystem lader
operatgren veelge den enskede relative outputstream eller
-hastighed. Man regulerer strammen ved at justere dette
system til det gnskede niveau som vist pa veerktgjet. Hvis
denne feature er ngdvendig, anbefales det, at man justerer
til den laveste strgmindstilling og gradvist gger den mod den
maksimale indstilling efter behov. De afmaerkede indikatorer
pa veerktgjet er KUN til referencebrug og indikerer IKKE
specifikke strgmniveauer. Der er mange parametre, der
vil pavirke det endelige stremoutput, inklusive men ikke
begraenset til: trykluftforsyning, kvalitet, volumen, luftslangens
dimension, veerktgjets aktiveringstid, det tryk der pafgres
gasspjeeldet, ledspecifikationer etc. Systemet, inklusive
veerktgjet, kalibreres til gnskede outputniveau.

Service og reparation:

Service og reparation af veerktgj skal udfgres af et autoriseret
Apex Tool Group servicecenter. Jeevnfgr den sidste side i
denne handbog for steder.

Bortskaffelse:

Overhold lokale retningslinier for bortskaffelse for
alle veerktajets komponenter og dets indpakning.

Beskyttelse af ophavsret:

Apex Tool Group, LLC forbeholder sig retten til at modificere,
supplere eller forbedre dette dokument eller produktet uden
forudgaende varsel. Dette dokument ma ikke reproduceres pa
nogen som helst made i sin helhed eller delvist, eller kopieres
til et andet naturligt eller maskinafleeseligt sprog eller til en
elektronisk, mekanisk, optisk eller anden databaerer uden
udtrykkelig tilladelse fra Apex Tool Group, LLC.
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Cleco®
Produktinformation

SV

Denna handboks originalsprak ar engelska.

Produktsadkerhetsinformation:

Avsedd anvandning:

Dessa luftdrivna mutterdragare drivs av tryckluft for att skruva
i eller skruva ur gangade fastdon.

For ytterligare sakerhetsinformation, l1as dokumentet GS-2000
— Allman Sakerhet, som publicerats av Apex Tool Group, LLC
eller Apex Tool Group GmbH & Co. OHG.

A VARNING

Mutterdragaren far inte modifieras pa nagot satt savida detta inte
godkants skriftligen av Apex Tool Group, LLC eller Apex Tool
Group GmbH & Co. OHG. Alla sakerhetsanordningar maste
monteras pa ratt satt och hallas i gott skick. Felaktig anvandning
eller underlatenhet att folja dessa instruktioner och alla andra
utfardade varningar kan leda till personskador eller dodsfall.

EU-deklaration om 6verensstammelse:
Vi bekraftar att denna maskin éverensstammer med féljande
EU-férordningar  (2006/42/EC). Anvanda harmoniserade
standarder ar ISO 12100:2010.
Namn, jobbfunktion och adress fér den person som ar
auktoriserad att sammanstalla den tekniska filen.

Hr Vishnu Irigireddy

Direktor for global FoU - maskinteknik

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

Underskrift: Vishnu Irigireddy
Datum: 20.02.2014

Buller och vibration:

Ljudniva dB(A) Vibration m/s?
Modell (ISO15744) (15028927)
1 Tryck 1 Strém Niva ”
(L) (L)

Se efter i specifikationstabellen l&angst bak i denna manual
for varje modells varden avseende ljudniva och vibration.

K, = 3dB matningsosakerhet
Kw, = 3dB métningsosakerhet
* K = Osékerhet vid vibrationsméatning

Smorjning av luftslang:

Anvand Apex Tool Group lattviktsolja till luftverktyg 500021
(fas i de mangder som visas i féljande diagram) eller en SAE-5
lattviktsolja for spindel.

Del nr. Paket Beteckning

540397 0,94 liter Airlube 10W/NR-420LB DR
(1 amerikansk quart)

533485 3,78 liter Airlube 10W/NR-420LB DR
(1 amerikansk gallon)

PL12-1081
06/25/2015

Luftférsorjningsslang:

Parameter Beskrivning

Minimal inre diameter:
9,55 mm (3/8")
Maximal langd: 2,4 m (8')

Luftslang

Try(‘ikomr.'ade vid Marktal fér nominell prestanda: 6,2 bar (90 psi)
anvandning
Luftkvalitet i enlighet med ISO 8573-1,
kvalitetsklass 2.4.3

Tryckluften ska vara ren och torr.

Tryckluft

System for hastighetsreglering:

Modeller som levereras med hastighetsreglage later
anvandaren stalla in verktygets relativa kraft/hastighet. For
att justera hastigheten, flytta reglaget till den dnskade nivan
enligt anvisningarna pa verktyget. Vi rekommenderar att
du borjar pa den lagsta instdllningen och sedan gradvis,
utifrdn behov, justerar reglaget mot den hdgsta installningen.
Indikatorerna pa verktyget &r enbart avsedda som en referens
och anger INTE specifika uteffekter. Manga olika variabler
paverkar verktygets uteffekt, inklusive men inte begransat till:
lufttryck, slangens kvalitet, volym och dimension, verktygets
aktiveringstid, tryck pa gasreglaget, mutter-/skruvtyp, osv.
Kalibrera systemet, inklusive verktyget, for dnskad uteffekt.

Service och reparation:

Service och reparation av verktyg ska utféras av ett auktoriserat
Apex Tool Group-servicecenter. Hanvisa till den sista sidan i
denna handbok for platser.

Avyttring:

laktta lokala riktlinjer foér avyttring for alla
verktygskomponenter och tillhérande emballage.

Skydd av upphovsratten:

Apex Tool Group, LLC férbehaller sig ratten att modifiera, gora
tillagg i eller forbattra detta dokument eller denna produkt
utan tidigare varning. Detta dokument far inte reproduceras
pa nagot som helst satt, varken helt eller delvis, eller kopieras
till ett annat naturligt eller maskinlasbart sprak eller till ett
elektroniskt, mekaniskt, optiskt eller annat datamedium utan
uttryckligt tillstand fran Apex Tool Group, LLC.
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Cleco®
Produktinformasjon

NO

Det opprinnelige spraket i denne manualen er engelsk.

Sikkerhetsinformasjon for produktet:

Beregnet for:

Disse trykklufttengene drives av trykkluft til tilirekking og
lgsning av gjengede festeanordninger.

Du kan fa ytterligere produktsikkerhetsinformasjon ved a
kontakte Apex Tool Group, LLC eller Apex Tool Group GmbH
& Co. OHGs dokument GS-2000, Alminnelig sikkerhet for
luftmonteringsverktoy.

A ADVARSEL

Denne trykklufttangen kan ikke endres pa noen mate uten
skriftlig forhandstillatelse fra Apex Tool Group, LLC eller Apex
Tool Group GmbH & Co. OHG. Alle sikkerhetsanordninger
ma monteres riktig og vedlikeholdes i god driftsmessig stand.
Misbruk, feilbruk, eller manglende etterfalgelse av denne eller
andre kunngjorte advarsler kan fgre til personskade eller dad.

EU-erklaering om oppfelging:
Vi bekrefter at denne maskinen er i samsvar med fglgende

EU-bestemmelser (2006/42/EC). Anvendte harmoniserte
standarder er ISO 12100:2010.

Navn, funksjon og adresse til personen som er autorisert til &
fylle ut det tekniske dokumentet.

Herr Vishnu Irigireddy

Direkter — Global R&D-Mechanical Engineering
670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

Underskrift: Vishnu Irigireddy
Dato: 20.02.2014

Stoy og vibrasjon:

Lydniva dB(A) Vibrasjon m/s?
Modell (1IS028927)
ode 1 Press 1 Styrke Niva K
(Lo) (L)

Det henvises til spesifikasjonstabellen pa baksiden av denne manualen
Med hensyn til lydnivaet og vibrasjonsverdier pa enkeltmodeller

T Kia = 3dB mélingsusikkerhet
1 Kw, = 3dB malingsusikkerhet
* K = Usikkerhet ved vibrasjonsmalingen

Smerning av luftledning:

Bruk Apex Tool Groups olie 500021 for lettvektsluftverktay
(tilgjengelig i kvanta som vist i felgende tabell) eller en SAE-5
lettvektsspindelolje.

Delnr. Pakket Navn
540397 0,94 liter Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 3,78 liter Airlube 10W/NR-420LB DR

PL12-1081
06/25/2015

Slange for luftforsyning:

Parameter Beskrivelse
Minimum indre diameter:
Luftslange 9,55 mm (3/8”)
Maksimum lengde: 2,4 m (8,0")
Pressbredde i . .
arbeid Ytelse rangert til: 6,2 bar (90 psi)

Luftkvalitet i henhold til ISO 8573-1,
kvalitetsklasse 2.4.3
Den komprimerte luften ma vaere ren og terr.

Komprimert luft:

Effekt- eller hastighetsregulerende system:

Modeller som inkluderer et effektreguleringssystem, gir
brukeren muligheten til & velge gnsket relativ utgangseffekt
eller hastighet. Kraften reguleres ved & justere systemet til
gnsket nivd som angitt pa verktgyet. Hvis denne funksjonen
behgves, anbefales det at du justerer til laveste effektinnstilling
og gradvis gker mot maksimumsinnstillingen etter behov.
Indikatorene angitt pa verktgyet, er KUN ment som referanse
og angir IKKE noe spesifikt effektnivd. Den faktiske
utgangseffekten avhenger av mange parametere, blant annet
uten begrensning: tilfart lufttrykk, luftslangens kvalitet, volum
og dimensjon, verktgyets igangsettingstid, trykket pafert
gassen, leddspesifikasjoner, osv. Kalibrer systemet, inkludert
verktayet til ensket utgangseffektniva.

Service og reparasjon:

Service pa og reparasjon av verktgyet ma utfgres av et
autorisert Apex Tool Group Service Center. Nar det gjelder
steder, henvises det til den siste siden i denne manualen.

Avhending:

Folg lokale retningslinjer for avhending av alle
komponenter i dette verktgyet og emballasjen.

Opphavsrettslig beskyttelse:

Apex Tool Group, LLC forbeholder seg retten til & endre, foreta
tilfgyelser eller forbedre dette dokumentet eller produktet uten
forutgdende melding. Dette dokumentet kan ikke reproduseres
pa noen som helst mate eller i noen som helst form, helt eller
delvis, eller kopieres til et annet naturlig eller maskinlesbart
sprak eller datalagringsenhet, enten den er elektronisk,
mekanisk, optisk eller pa neon som helst annen mate, uten
uttrykkelig tillatelse gitt av Apex Tool Group, LLC.
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Cleco®
Tuotetiedot

Fl

Taman oppaan alkuperainen kieli on englanti.

Tuoteturvallisuustiedot:

Kayttétarkoitus:

Naitd paineilmalla toimivia iskuvaantimia kaytetaan kierteilla
varustettujen kiinnittimien kokoamiseen ja purkamiseen.
Lisda tuotetta koskevia turvatietoja on saatavana Apex Tool
Group, LLC:n tai Apex Tool Group GmbH & Co. OHG:n
asiakirjasta GS-2000: Yleisia paineilmatyokaluja koskevia
turvaohjeita.

A VAROITUS

Tahan iskuvaantimeen ei saa tehdd minkaanlaisia
muutoksia ilman Apex Tool Group, LLC:n tai Apex Tool
Group GmbH & Co. OHG:n kirjallista hyvaksyntaa. Kaikki
suojaimet pitaa kiinnittdd asianmukaisesti ja pitaa hyvassa
toimintakunnossa. Vaurioittaminen, vaarinkayttd tai naiden ja
muiden turvaohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
vamman tai johtaa kuolemaan.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus:
Vahvistamme, ettd tdma kone noudattaa seuraavia EY-
maarayksia (2006/42/EY). Sovelletut harmonisoidut standardit
ovat ISO 12100:2010.
Teknisten tietojen kokoamiseen valtuutetun henkildn nimi,
tyotehtava ja osoite.

Mr. Vishnu Irigireddy

Director of Global R&D- Mechanical Engineering

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

I Y- Yosborun Vorollon

Allekirjoitus: Vishnu Irigireddy
Pvm: 20.02.2014

Melu ja tarina:

Aénitaso dB(A) Tarina m/s?
Malli (1S015744) (15028927)
1 Paine T Teho
Taso *K
(L) (L)

Katso taman oppaan takaosassa olevasta teknisten tietojen taulukosta
yksittaisten mallien melu- ja tarinatasoarvoja.

T K., = 3dB mittauksen epavarmuus
I Kw, = 3dB mittauksen epavarmuus
* K = tarindmittauksen epavarmuus

limajohdon voitelu:

Kaytd Apex Tool Groupin kevyttéd ilmatydkaludljya 500021
(saatavilla seuraavassa taulukossa naytetyissd maarissa) tai
kevyttd SAE-5 varttinaoljya.

Osa nro Pakattu Nimike
540397 1 Quart (0,94 1) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 1 Am. gallona (3,78 1) Airlube 10W/NR-420LB DR

PL12-1081
06/25/2015

limantuottolinja:

Kuvaus
Pienin sisalapimitta:
3/8" (9,55 mm)
Suurin pituus: 240 cm
Nimellisteho: 90 psi (6,2 bar)
limanlaatu ISO 8573-1:n mukaisesti,
laatuluokka 2.4.3
Paineilman tulee olla puhdas ja kuiva.

Parametri

limaletku

Ty6painealue

Paineilma

Vaantévoiman tai pydrimisnopeuden
saatojarjestelma:

Malleissa, joissa on vaantdvoiman tai pydrimisnopeuden
saatojarjestelma, kayttaja voisaataa suhteellisen vaantévoiman
tai pydérimisnopeuden. Vaantévoima saadetdan halutulle
tasolle laitteessa olevan ilmaisimen mukaisesti. Jos tata
toimintoa tarvitaan, on suositeltavaa aloittaa alhaisimmasta
vaantdévoimasta ja suurentaa vaantévoimaa asteittain suurinta
vaantévoimaa kohti. Tyodkalussa olevat vaantdévoiman
indikaattorit ovat VAIN viitteellisia, EIVATKA merkitse tiettyja
vaantévoimatasoja. Monet parametrit vaikuttavat todelliseen
voimantuottoon. Naita ovat mm.: paineilmalahteen paine, laatu,
tilavuus, letkun mitat, tydkalun kdynnistysaika, kaasuvipuun
kohdistuva paine, liitosten tekniset ominaisuudet j.n.e. Kalibroi
jarjestelma, tydkalu mukaan lukien, sopivalle tehoalueelle.

Huolto ja korjaus:

Huolto- ja korjausty6t tulee antaa valtuutetun Apex Tool Group
-huoltokeskuksen tehtdvaksi. Katso osoitteita taman oppaan
viimeiselta sivulta.

Havittaminen:

Noudata paikallisia ohjeita taman tyokalun osien
ja pakkauksen havittamisesta.

Tekijanoikeussuoja:

Apex Tool Group, LLC varaa oikeuden muuttaa, lisata tai
parantaa taman asiakirjan sisaltéa tai tuotetta ilmoittamatta
siitd ennalta. Tata asiakirjaa ei saa toisintaa missaan
muodossa kokonaan tai osittain, eika sité saa kopioida muuhun
luonnolliseen tai koneluettavaan kieleen tai tietovalineeseen,
olipa se mekaaninen, optinen tai muunlainen, ilman Apex Tool
Group, LLC:n nimenomaista suostumusta.
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E L , y 06/25/2015
MAnpo@opicg TTPOIOGVTOG
H mpwtdéTUTIN YAWOGTA auToU Tou gyXelpidiou ival Ta ayyAIKA.

, , s Ap. . P
MAnpogopicg ao@alsiag TpoidvTog: e€apTANATOS Zuokevaoia Xapaktnpioués
MpoBAetopevn xprion: 540397 1 Quart (0,94 Aitpo) | Airlube 10W/NR-420LB DR
AuTd TO KPOUOTIKA QEPOKAEIDO AEITOUPYOUV PE TTETTIEOUEVO 533485 1 US Gallon (3,78 Aitpa) | Airlube 10W/NR-420LB DR
agpa yia Tn ouvapuoAdynon A agaipeon c@PAyICUATWY HE - - .
oTEipwya. Mpappng Tapoxng aépa:

MNa TTepIcodTEPEG  TTANPOPOPIEG  ACQAAEiag  TTPOIOVTOG, NapdpeTpog MNepiypagn
avatpé€te oT1o €yypago GS-2000, levikég TAnpogopieg EAAXIOTN £0WTEPIKNA SIGPETPOG:
ac@alAciog epyaAeiwv ouvapuoAdynong aépog TG Apex Tool ZwAnvag agpa  |3/8" (9,55mm)
MéyioTo unkog: 8,0' (2,4 m)
A n Po E IAO n OI H z H Eupog Tipwyv OvopaoTikr amédoon ot Trieon: 90 psi
Tieong epyaciag|(6,2 bar)
Group, LLC fj Tng Apex Tool Group GmbH & Co. OHG ] Moiémra aépa oUpewva pe 1o ISO 8573-1,
AUTO TO KPOUGTIKO OEPOKAEIBO eV TIPETTEI VO TPOTTOTIOIETON gg;(;agopsvog gﬁiﬁg&?&gﬂgg gz::")iml v siva
ME oTTolovONTIOTE TPOTIO XWPIG va €xel TTponynBei ypaTTh KaBapoe Kal ENpoC.

éykpion NG Apex Tool Group, LLC A 1ng Apex Tool Group
GmbH & Co. OHG. OAeg o1 diaTaelg ao@aAgiag TTpETTEl va gival
OWOTA EYKATECTNUEVEG KAl VA SIATNPOUVTAI O€ KOAr KOTAOTAON
Aeitoupyiag. H kataxpnon, n akardAAnAn xprion r aduvayia
TAPNONG TNG TTapoUcag f AAAWV TTPOEIBOTTOINCEWY TTOU CaG
éxouv 000¢i uTTOPEi Vo 0dNyACTOUV G€ TPAUNATIOUO ) Bdvaro.

ARAwon cuppépewong EK:
BeBaiwvoupe 6T auté TO PNXAVNUO CUPMOPQUVETAl UE
Toug €&AG kavoviopoug EK (2006/42/EK). Ta 1oxUovTa
evapuoviouéva poTuTra gival 1o 1ISO 12100:2010.
Ovoua, Béon kai d1eUBuUvoN Tou £€0UTIOOOTNUEVOU ATOPOU VO
KOTOPTIOEI TOV TEXVIKO QAKEAO.

Kog Vishnu Irigireddy

AiguBuvTig Maykéopuiag E&A - Mnxavoloyiag

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

YTtroypa®n: Vishnu Irigireddy
Hu/via: 20.02.2014

168N BopUBou dB(A) KpaSaopoi m/s?
Moviého | ('301574:: ] (1S028927)
icon oX0S -
130 *K
(Ly) (L) un

AvaTpéETe aTOV TTivaKa TTPOdIaypapwy 0To TEAOG auToU TOU YXEIPIBiou
yla TG TIWéG oTdBuNnGg BopuRou Kal KPASAOUWY GUYKEKPIUEVWV
HOVTEAWV.

T Koa = 3 dB apeBaiétnra pérpnong
I Kw, = 3 dB aBeBaidtnTa pérpnong
* K = ABeBaidtnTa pETPNONG Kpadaouwy

©6pufog Kal KpadaoHoi:

Aitravon ypaupng aépa:

XpnoiyoTroigite To AeTrTOppeuaTo AddI epyaleiwv agpa 500021
NG Apex Tool Group (d1abéciyo o€ TTOOOTNTEG CUUQWVA
ME TOV TTiVOKa TTOU aKOAOUBEI) 1) éva AeTTTOppeUOTO AGdI Yia
arpdkroug SAE-5.

200TnUA pUBUIONG 1I0XUOG | TaXUTNTAG:

Ooca povréda Trepidapfdavouv olatnua pubuiong Tng 1ox0U0g
EMTPETTOUV OTO XEIPIOTH va ETTIAEYEl TNV ETTIOUUNTH OXETIKA
TapexoPevn 1oxU f Taxutnta. MNa va pubuicete Tnv 10U,
TPOCAPHOOTE TO GUCTNHA OTO ETTIBUUNTO eTTiTTEDO, CUUPWVA
pe TIG evOeigelg oTo epyaAeio. E@doov xpelaoTei autr n
duvaToTnNTa, CUVICTATAl VA TTPOCAPHOCETE TTPWTA TO EPYOAEIO
aTtn XaunAdTeEpn puBbuion 10XU0G Kal va augAoETE OTAdIOKA TO
emTiTTed0 TTPOG TN PEYIOTN pUBUICN, KaTA TTEPITTTWON. O1 £VOEigeIg
TTOU OnMeIwvovTal ETTAVW OTO epyaAeio xpnoiuetouv MONO
yia ava@opd kal AEN avTioToIXoUv 0€ OUYKEKPIPEVA ETTITTEQQ
10XU0¢. H TeAIKA atmddoon 10XU0G Tou epyaleiou eTTnpeddeTal
ammé TTOANEG TTOPaPETPOUG, OTIG OTToieg TrepIAapfBdvovral,
OX1 aTTOKAEIOTIKG, OI €EAG: TTiEON TOU TTOPEXOUEVOU QEpPQ,
TOI6TNTA, OYKOG, BIdoTACN TOU CWARVA TAPOXNG agpa,
XPOVOG EVEPYOTTOINONG TOU £pYAAEiou, TTiEon TTOU EQAPUOZETaI
aTO YKA{I, TTPOdIaYPaPEG CUVOECUWY K.ATT. Oa TIpETTEl va
KAVETE BaBpovounon Tou CUCTAPATOG, CUPTTEPIAaUBavouEVou
TOU gpyaAciou, yia To emBuunTé emiTredo 10XUO0G.

2EpBIG KAl ETTIOKEVEG:

To o€pPIG KOl 01 ETTIOKEUEG TOU EpyaAeiou TTPETTEI va eKTEAOUVTAI
atrod €va egouaiodoTtnuévo kévtpo oépPig Tng Apex Tool Group.
AvaTtpétte oTnVv TeAeuTaia oeAida autol Tou gyxelpidiou yia Ta
Olabéoiya onpeia.

Améppiyn:

Tnpeite TIG TOTTIKEG 0BNyieg ammoppIwng yia 6Aa
Ta €€aPTAMATA aUTOU TOU £PYaAEiou Kal yia Tn
ouoKeuaaoia Tou.

MpooTtacia Copyright:

H Apex Tool Group, LLC diaTtnpei 10 dikaiwpa va TPOTTOTTOIE N, Va
OUUTTANPWVEI A va BEATIWVEI aUTS TO £YYPOPO I TO TTPOIOV XWPIG
TTPoEIdOTTOINCN. ATTAyopeUETAl N avatmmapaywyr oAOKAnpou
auToU TOU EYYPAQPOU I TUNUATWY TOU PE OTTOIOVONTIOTE TPOTTO,
axnua r yop®r, Kabwg Kal n avTiypaer) Tou o€ GAAN QUOIKA
YAWOOA 1] YAWOOO TTOU PTTOPE VO avayvwaoTEl atmd unxavnua
1 o€ @opPEQ OEBOUEVWV, NAEKTPOVIKO, INXAVIKO, OTITIKO 1] GAAOU
TUTTOU, XWPIG TN PN £yKpion TnG Apex Tool Group, LLC.
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Cleco®
Informacije o izdelku

SL

Izvorni jezik tega priro€nika je anglescina.

Varnostne informacije o izdelku:
Namen uporabe:

Te udarne pnevmatske vijacnike poganja stisnjen zrak in so
namenjeni montaZi in odstranjevanju vijaénih spon.

Dodatne informacije o varnosti izdelkov najdete v dokumentu GS-
2000, SplosSna varnost montaznih pnevmatskih orodij podjetja
Apex Tool Group, LLC ali Apex Tool Group GmbH & Co. OHG.

A OPOZORILO

Tega udarnega vijaénika ne smete spreminjati na nikakrSen
nacin, razen Ce imate pisno dovoljenje podjetja Apex Tool
Group, LLC ali Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. Vse
varnostne naprave morajo biti pravilno namesScene in
vzdrzevane. Zloraba, napacna uporaba ali neupostevanje teh
oz. katerih koli drugih opozoril lahko povzroci poSkodbe ali smrt.

Izjava ES o skladnosti:

Potrjujemo, da je naprava skladna z Direktivo 2006/42/ES.
Uporabljeni so usklajeni standardi ISO 12100:2010.

Ime, polozaj in naslov osebe, ki je pooblas€ena za sestavitev
tehni¢nega dokumenta.

G. Vishnu Irigireddy

Direktor globalnega razvoja — Mehanski inzeniring
Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

Podpis: Vishnu Irigireddy
Datum: 20.02.2014

Hrup in vibracije:

Raven hrupa dB(A) Vibracije m/s?
Model (1ISO15744) (1IS028927)
t Pritisk 1 Moé Raven *K
(Lo) (L)

Poglejte tabelo specifikacij na zadnji strani tega priro¢nika,
kjer so navedene ravni hrupa in vibracij za posamezne modele.

T Kia = 3dB merilne negotovosti
T Kw, = 3dB merilne negotovosti
* K = merilna negotovost vibracij

Mazanje zraénega voda:

Uporabljajte lahko olje 500021 podjetja Apex Tool Group
za zra€ne naprave (na voljo v koli¢inah, ki so navedene v
naslednji tabeli) ali lahko olje za vretena SAE-5.

St. dela Embalaza Oznaka
540397 0,94 Iitra (1 qt) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 3,78 litra (1 gal) Airlube 10W/NR-420LB DR

PL12-1081
06/25/2015

Zracni vod:
Parameter Opis
Najmanjsi notranji premer:
ZraCna cev 9,55 mm (3/8 in)
Najvecja dolzina: 2,4 m (8 ft)
Razpon

Ucinkovitost ocenjena pri: 6,2 bar (90 psi)

Kakovost zraka po ISO 8573-1, razred
kakovosti 2.4.3
Stisnjen zrak mora biti €ist in suh.

delovnega tlaka

Stisnjen zrak

Sistem za nastavitev mogi ali hitrosti:

Modeli s sistemom za nastavitev moci uporabniku omogoc¢ajo
izbiro Zelene relativne izhodne mogi oz. hitrosti. Ce Zelite
nastaviti mo€, nastavite sistem na Zeleno stopnjo, ki je
oznadena na orodju. Ce uporabljate to funkcijo, priporodamo,
da najprej nastavite najnizjo nastavitev ter nato postopoma
in po potrebi zviSujete nastavitev. Oznake na orodju so
SAMO referenne in NE oznaclujejo specificne stopnje modi.
Na konéno izhodno mo¢ vpliva ve¢ dejavnikov. vkljuéno z
(med drugim): dovodni zracni tlak, kakovost, prostornina,
dimenzije cevi za zrak, €as aktivacije orodja, pritisk na dusilko,
specifikacije spoja itd. Sistem vkljuéno z orodje umerite na
Zeleno stopnjo izhodne modi.

Servis in popravila:

Servis in popravila naprave naj izvaja pooblas€eni servisni
center podjetja Apex Tool Group. Lokacije le-teh najdete na
zadniji strani tega prirocnika.

Odstranitev:

Upostevajte lokalne smernice za odstranitev
vseh delov te naprave in njene embalaze.

Zas¢ita avtorskih pravic:

Apex Tool Group, LLC si pridrzuje pravico do sprememb,
dopolnitev in izboljSav tega dokumenta in naprave brez
predhodnega obvestila. Tega dokumenta brez izrecnega
dovoljenja podjetja Apex Tool Group, LLC ni dovoljeno
reproducirati v nobeni obliki, niti v celoti niti po delih, ga
prekopirati v drug naravni ali strojni jezik ali na nosilec podatkov,
bodisi elektronski, mehanski ali opti¢ni bodisi kakr§enkoli drug.
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Cleco®
Informacie o produkte

SK

Pbvodny jazyk tohto navodu je anglictina.

Bezpecénostné informacie o produkte:

Ugel pouzitia:

Tieto pneumatické skrutkovate su pohanané stlatenym
vzduchom pre montaz alebo demontaz zavitovanych upinacov.
Dalsie informacie o bezpeénosti produktu dostanete u Apex
Tool Group, LLC alebo Apex Tool Group GmbH & Co. OHG
dokumente GS-2000, vSeobecna bezpecnost pneumatickych
montaznych nastrojov.

A VYSTRAHA

Tento pneumaticky skrutkovaC sa nesmie ziadnym spdsobom
menit, ak to pisomne neschvali spolo¢nost Apex Tool Group, LLC
alebo Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. Vsetky bezpecnostné
zariadenia musia byt spravn e nainStalované a udrziavané
v dobrom pracovnom stave. Zneuzitie, nespravne pouzitie
alebo nedodrzanie tohto pokynu a vSetkych ostatnych vydanych
varovani mézu mat' za nasledok poranenie alebo umrtie.

ES vyhlasenie o zhode:
Potvrdzujeme, Ze toto zariadenie je v sulade s nasledovnymi
predpismi ES  (2006/42/ES). Aplikované harmonizované
normy su ISO 12100:2010.
Meno, pracovna funkcia a adresa osoby opravnenej na
vypracovanie technického spisu.

Pan Vishnu Irigireddy

Riaditel oddelenia globalneho vyskumu a vyvoja -

strojarstvo

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

T Y- Yesborsn Yorollon
Podpis: Vishnu Irigireddy
Datum: 20.02.2014

Hluk a vibracie:
Mazanie vzduchového vedenia:

Uroveh hluku dB(A) Vibracie m/s?
Model (1ISO15744) _ (1S028927)
1 Tlak 1 Vykon Uroveii K
(Ly) (L)

Pozrite si tabulku Specifikacii na zadnej strane tohto navodu,
kde najdete hodnoty urovne hluku a vibrécii pre jednotlivé modely.

T K, = tolerancia merania 3 dB
I Kw, = tolerancia merania 3 dB
* K = Tolerancia merania vibracii

Pouzivajte lahky nastrojovy olej spolo¢nosti Apex Tool Group
500021 (dostupny v mnozstvach uvedenych v nasledovnej
tabulke) alebo lahky vretenovy olej SAE-5.

PL12-1081
06/25/2015

C. dielu Balenie Nazov
540397 1 kvart (0,94 litra) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 1 amer. galén (3,78 litra) Airlube 10W/NR-420LB DR

Privodné vzduchové vedenie:

Parameter Popis
. Minimalny vnatorny priemer:

L’;gi‘ézh""a 3/8" (9,55 mm)

Maximalna dlzka: 8,0' (2,4 m)
Rozsah
prevadzkového |[Vykon vypocitany pri tlaku: 90 psi (6,2 bar)
tlaku

Kvalita vzduchu podla normy ISO 8573-1,
Stlaeny vzduch |trieda kvality 2.4.3

Stlaceny vzduch musi byt Cisty a suchy.

Systém regulacie vykonu alebo rychlosti:

Modely, ktoré obsahuju systém regulacie vykonu alebo
rychlosti, umoZiuju operatorovi zvolit pozadovany vykon alebo
rychlost. Ak chcete regulovat vykon, nastavte tento systém na
pozadovanu uroven podla indikacie na nastroji. Odporuca sa,
aby sa v pripade potreby tejto funkcie vykonalo nastavenie
nastavenie podfa potreby. Indikatory vyznacené na nastroji su
uréené LEN na referenciu a NEOZNACUJU $pecifické trovne
vykonu. Mnohé parametre ovplyvnia konecny vykon, vratane,
nie vSak vyhradne: dodavaného tlaku vzduchu, kvality objemu,
rozmeru vzduchovej hadice, ¢asu spustania nastroja, tlaku na
prepinacom ventile, Specifikacii spoja, atd. Kalibrujte systém,
vratane nastroja, na pozadovanu urover vykonu.

Servis a oprava:

Servis a opravu nastroja by malo vykonavat autorizované
servisné stredisko spolo¢nosti Apex Tool Group. Prevadzky
najdete na poslednej strane tohto navodu.

Likvidacia:
= Pri likvidacii vSetkych komponentov tohto
nastroja a jeho balenia dodrzujte miestne

predpisy.

Ochrana autorskych prav:

Spolognost Apex Tool Group, LLC si vyhradzuje pravo
upravovat, dopifiat alebo vylep$ovat tento dokument alebo
produkt bez predchadzajuceho upozornenia. Tento dokument
nie je mozné reprodukovat Ziadnym spdsobom, v Ziadnej
podobe ani forme, vcelku ani po €astiach, ani kopirovat do
iného prirodzeného alebo strojom Citatelného jazyka alebo na
datovy nosic, elektronicky, mechanicky, opticky alebo inak bez
vyslovného suhlasu spolo&nosti Apex Tool Group, LLC.
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Cleco®
Informace o vyrobku

CS

Originalnim jazykem tohoto navodu je anglic¢tina.

Informace o bezpecnosti vyrobku:

Ur€ené pouziti:

Tyto pneumatické Sroubovaky jsou pohanény stlatenym
vzduchem a slouzi k montazi nebo demontazi zavitovych
upevnovacich soucasti.

DalSi informace o bezpeénosti vyrobkl najdete v dokumentu
Apex Tool Group, LLC nebo Apex Tool Group GmbH & Co.
OHG GS-2000, VSeobecna bezpecnost pneumatickych
montaznich nastroju.

A VAROVANI

Tento pneumaticky Sroubovak nesmi byt zadnym zplsobem
zmeénén bez pisemného schvaleni firmy Apex Tool Group,
LLC nebo Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. VeSkera
bezpecénostni zafizeni musi byt Ffadné nainstalovana a
udrzovana v dobrém provoznim stavu. Nespravné pouziti,
zneuziti nebo nedodrzeni tohoto ¢i jakéhokoli jiného vydaného
varovani muze vést ke zranéni nebo usmrceni.

Prohlaseni o shodé ES:
ProhlaSujeme, ze tento stroj je v souladu s nasledujicimi
predpisy EU (2006/42/ES). Aplikovanou harmonizovanou
normou je ISO 12100:2010.
Jméno, pracovni pozice a adresa osoby opravnéné sestavit
technickou dokumentaci.

P. Vishnu Irigireddy

feditel globalniho vyzkumu a vyvoje, mechanické

inzenyrstvi

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

T Y- Yoesborun Yorollom

Podpis: Vishnu Irigireddy
Datum: 20.02.2014
Hluk a vibrace:

Hladina hluku dB(A) Vibrace m/s?
Model (ISO 15744) _ (1S028927)
1 Tlak $Vykon | o dina K
(Ly) (L)

V tabulce specifikaci na konci tohoto navodu najdete
hodnoty hladiny hluku a vibraci pro jednotlivé modely.

T Koa = 3 dB neurcitost méfeni
I Kw, = 3 dB neurcitost méfeni
* K = neurcitost méfeni vibraci

Mazani vzduchového potrubi:

Pouzivejte olej Apex Tool Group na lehké pneumatické
nastroje 500021 (dodavany v mnozstvich uvedenych v

nasledujici tabulce) nebo lehky vietenovy olej SAE-5.

PL12-1081
06/25/2015
C. dilu Baleni Oznaéeni
540397 0,941 Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 3,781 Airlube 10W/NR-420LB DR

Vzduchové privodni potrubi:

Parametr Popis
. Minimalni vnitfni prGmér:
x;gi‘é‘;mva 3/8" (9,55 mm)
Maximalni délka: 8,0' (2,4 m)
Rozsah

pracovniho tlaku Vykon hodnocen pfi: 90 psi (6,2 bar)

Kvalita vzduchu podle ISO 8573-1, tfida
Stlaceny vzduch |kvality 2.4.3
Stlaéeny vzduch musi byt &isty a suchy.

Systém regulace vykonu nebo otacek:

Modely vybavené systémem regulace vykonu umoznuji
obsluze zvolit pozadovany relativni vystupni vykon nebo
otacky. PFi regulaci vykonu nastavte tento systém na
pozadovanou uroven podle indikace na nastroji. Budete-li
chtit tuto funkci pouzit, doporu€ujeme nastavit nejnizsi uroven
vykonu a postupné podle potfeby zvySovat az na maximalni
hodnotu. Indikatory vyznacené na nastroji jsou POUZE
orientaéni a NEUDAVAJI konkrétni drovné vykonu. Na
maximalni vystupni vykon maji vliv rdzné parametry, k nimz
mimo jiné patfi: tlak, kvalita a objem dodavaného vzduchu,
rozméry vzduchové hadice, doba provozu nastroje, tlak
vyvijeny na ovladaci packu, specifikace spoje atd. Kalibrujte
systém, v€etné nastroje, na pozadovanou urover vykonu.

Servis a opravy:

Servis a opravy nastroje musi provadét autorizované servisni
stfedisko spole¢nosti Apex Tool Group. Adresy najdete na
posledni strané tohoto navodu.

Likvidace:

P¥i likvidaci v8ech komponentu tohoto nastroje a
jeho obalu dodrzujte mistni pfedpisy o likvidaci.

Ochrana autorskych prav:

Spolecnost Apex Tool Group, LLC si vyhrazuje pravo meénit,
doplfiovat nebo vylepSovat tento dokument nebo vyrobek bez
predchoziho upozornéni. Tento dokument nesmi byt Zadnym
zplsobem a v zadné podobé& nebo formé reprodukovan,
vcelku nebo &aste€né, ani kopirovan do jiného pfirozeného
nebo strojem Citelného jazyka nebo na nosi¢ dat, elektronicky,
mechanicky, opticky ani jinak, bez vyslovného svoleni
spole¢nosti Apex Tool Group, LLC.
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Cleco®
Tooteteave

ET

Kéesoleva kasiraamatu originaalkeel on inglise keel.

Toote ohutusteave:
Sihtotstarbeline kasutamine:

Need surudhuga kaitatavad pneumomutrivétmed on ettenahtud
keermestatud kinnitusvahendite kinni-ja lahtikeeramiseks.

Lisateavet toote ohutuse kohta vaadake Apex Tool Group,
LLC vdi Apex Tool Group GmbH & Co. OHG dokumendist GS-
2000, Pneumotddriistade ldohutus.

A HOIATUS

Seda pneumotdoriista ei ole lubatud mistahes viisil Umber
ehitada, valja arvatud Apex Tool Group, LLC vdi Apex Tool
Group GmbH & Co. OHG kirjalikul loal. Kdik ohutusseadmed
peavad olema paigaldatud nduetekohaselt ning tddkorras.
Mittenduetekohane kasutamine ja kaesolevate vdi muude
hoiatuste eiramine voib pohjustada vigastust vdi surma.

EU vastavusavaldus:
Kinnitame, et see masin vastab jargmistele EU maarustele
(2006/42/EU). Rakendatud harmoniseeritud standardid on
1ISO 12100:2010.
Tehnilist dokumenti kosotama volitatud isiku nimi, amet ja
aadress.

Hr Vishnu Irigireddy

Globaalse uurimis- ja arendustdé direktor - mehaaniline

masinaehitus

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

T Y- Yoesborun Yorollom

Allkiri: Vishnu Irigireddy
Kuupaev: 20.02.2014

Miira ja vibratsioonid:

Miiratase, dB(A) Vibratsioon m/s?
Mudel (1IS015744) (1S028927)
1 Rohk ¥ Voéimsus
Tase *K
(Lo) (Ly)

Individuaalsete mudelite miratasemete ja vibratsioonide
vaartused leiate kdesoleva kadsiraamatu taga asuvast tehniliste
andmete tabelist.

1 Kia = 3dB mdotemadramatus
I Kw, = 3dB mddtemaaramatus
* K = vibratsiooni mdétemaaramatus

Ohuliini mairimine:

Kasutage Apex Tool Groupi kergete dhutddriistade 6li 500021
(saadaval jargnevas tabelis toodud kogustes) vo6i SAE-5 kerge
volli oli.

Osa nr Pakitud Nimetus
540397 1 kvart (0,94 liitrit) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 1 USA gallon (3,78 liitrit) Airlube 10W/NR-420LB DR

PL12-1081
06/25/2015

Ohutarneliin:

Parameeter Kirjeldus
Minimaalne siselabimoot
Ohuvoolik 3/8" (9,55 mm)
Maksimaalne pikkus: 8,0' (2,4 m)
Toorohkude | \iirghi: 90 psi (6,2 bar)
ulatus
Ohukvaliteet vastavalt ISO 8573-1,
Surudhk kvaliteediklass 2.4.3
Surubhk peab olema puhas ja kuiv.

Voéimsuse voi kiiruse reguleerimise siisteem:

Moodulid, mis hélmavad voimsuse reguleerimise
slsteemi, vbimaldavad operaatoril valida soovitud suhtelist
valjundvdimsust va&i  kiirust. Vdimsuse reguleerimiseks
reguleerige slisteem soovitud tasemele nii, nagu on naidatud
tooriistal. Kui see funktsioon on vajalik, siis on soovitatav
seadistada kbéigepealt kdige madalam véimsus ning seejarel
liikuda jark-jargult maksimaalse vbimsuse tasemele.
Tooriistal tahistatud naidud on AINULT viiteks ning El tahista
véimsuse kindlat taset. Loplikku valjundvdimsust mdjutavad
mitmed parameetrid, mis hdlmavad, kuid ei ole piiratud
alljdrgnevate parameetritega: surudhu surve, kvaliteet,
kogus, ©&huvooliku mddétmed, tooriista kaivitamise aeg,
drosselile rakendatud surve, liitekoha spetsifikatsioonid, jne.
Soovitud véljundvdimsuse taseme saavutamiseks kalibreerige
susteemi, sealhulgas tddriista.

Hooldus ja remont:

Tooriista hooldust ja remonti peab teostama Apex Tool
Groupi volitatud hoolduskeskus. Asukohad leiate kaesoleva
kasiraamtu viimaselt lehekiiljelt.

Havitamine:

Jargige koigi selle tdodriista komponentide ja
pakendi puhul kohalikke jaatmekaitlusjuhiseid.

Autoridiguste kaitse:

Apex Tool Group jatab enesele diguse muuta, taiendada
vOi parandada seda dokumenti voi toodet ilma eelnevalt
teatamata. Kaesolevat dokumenti ei tohi ilma Apex Tool Group,
LLC selgesodnalise loata mingil viisil, kujul vdi vormil taielikult
ega osaliselt reprodutseeridaega kopeerida teise loomulikku
vdi masinloetavasse keelde ega andmekandjale, olgu see
elektrooniline, mehaaniline, optiline véi muu.
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A kézikdnyv eredeti nyelve az angol.
Termékbiztonsagi informacio:
Rendeltetés:

A légkulcsok s(ritett levegés meghajtassal rendelkeznek, és
menetes kotéelemek fel- vagy leszerelésére hasznalhatok.

A tovabbi termékbiztonsagi informaciokat lasd az Apex Tool
Group, LLC, ill. Apex Tool Group GmbH & Co. OHG GS-
2000 dokumentuméaban (Altalanos biztonsag — pneumatikus
csavarozo szerszamok).

A FIGYELMEZTETES

A légkulcsot az Apex Tool Group, LLC, ill. az Apex Tool Group
GmbH & Co. OHG irasos engedélye nélkil semmilyen modon
nem lehet modositani. Az Osszes biztonsagi kiegészit6t
megfeleléen fel kell szerelni, és lGzembiztos allapotban kell
tartani. A nem rendeltetésszer( hasznalat, illetve a jelen és
egyéb figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa sériilést vagy
halalt okozhat.

EK Megfelel6ségi Nyilatkozat:
Nyilatkozunk, hogy ez a berendezés megfelel az alabbi EK
szabalyozasnak (2006/42/EK). Az alkalmazott harmonizalt
szabvany az ISO 12100:2010.
A miszaki iratok Osszedllitasara jogosult személy neve,
beosztasa és cime.

Mr. Vishnu Irigireddy

Globalis Gépészmérndki K+F Igazgato

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

Alairas: Vishnu Irigireddy
Datum: 20.02.2014
Zaj és vibracio:

Zajszint dB(A) Vibracié m/s?
(1ISO15744) (1IS028927)
Modell . 1
T Nyomas Teljesitmény Szint *K
(Lp) (Lw)

Lasd a specifikacidk tablazataban a kézikdnyv hatuljan
az egyes modellek zajszintjét és vibracio értékeét.

T Koa = 3dB mérési bizonytalansag
I Kw, = 3dB mérési bizonytalansag
* K = Vibraciomérés bizonytalansaga

Levegbvezeték kenése:

Hasznalja az Apex Tool Group Hungaria Kft 500021 sz. olajat
kénnyl pneumatikus szerszamokhoz (a kaphaté mennyiségek
az alabbi tablazatban), vagy SAE-5 kénny( orsé kenéolajat.

PL12-1081
06/25/2015

AIk:tzresz Csomagolva Rendeltetés
540397 0,94 liter (1 quart) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 3,78 liter (1 US gallon) Airlube 10W/NR-420LB DR

Levegéellatoé vezeték:

Leiras
Minimalis bels6 atmérd:
9,55 mm (3/8")
Maximalis hosszusag: 2,4 m (8,0")
Teljesitményhez tartozé érték: 6,2 bar
(90 psi)
Levegémindség ISO 8573-1 szerint, 2.4.3
mindségi osztaly
A sUritett leveg6nek tisztanak és szaraznak
kell lennie.

Paraméter

Légtomié

Uzemi nyomas
tartomany

Sdritett levegd

Teljesitmény- vagy sebesség-szabalyozé
rendszer:

A teljesitmény-szabalyoz6 rendszerrel felszerelt modellek
lehetéve teszik a gépkezelé szamara, hogy megvalassza a
szukséges relativ kimeneti teljesitményt vagy sebességet. A
teliesitmény szabalyozasahoz allitsa be a rendszer a kivant
szintre a szerszamon jelzett médon. Javasoljuk, hogy ha erre
a funkcidra van szikséges, allitsa be a legkisebb teljesitmény
szintet, majd fokozatosan ndvelje a maximalis érték felé,
amennyire szikséges. A szerszamon lév6 jelzések CSAK
viszonyitasi alapként szolgalnak, és NEM jeldlnek tényleges
teljesitmény szinteket. A végsé soron leadott teljesitményt
szamos paraméter befolyasolja, tdbbek kdzott a levegbellatas
nyomasa, minésége, mennyisége, a legtémlé mérete, a
szerszam inditasi ideje, a kioldonal mérhet6 nyomas, a
csatlakozasok specifikacidi, stb. Kalibralja a rendszert és a
szerszamot is a kivant kimend teljesitményre.

Szerviz és javitas:
A szerszam szervizelését és javitasat csak hivatalos Apex Tool

Group Hungaria Kft Szervizk6zpont végezheti. A helyszineket
lasd a kézikdnyv utolsé oldalan.

Artalmatlanitas:

Tartsa be a szerszam 6sszes komponensére és a
csomagolasara vonatkozoé helyi artalmatlanitasi
szabalyozast.

Szerz6i jogvédelem:

Az Apex Tool Group Hungaria Kft fenntartfa maganak a
jogot, hogy elbzetes értesités nélkil modositsa, kiegészitse
vagy javitsa a jelen dokumentumot vagy a terméket. Ezt a
dokumentumot az Apex Tool Group Hungaria Kft kifejezett
engedélye nélkil nem lehet semmilyen mddon, alakban
vagy formaban reprodukalni, sem teljes egészében, sem
részben, vagy masik természetes vagy gépi nyelvre,
illetve adathordozéra masolni, legyen az akar elektronikus,
mechanikus, optikai vagy egyéb eszkdz.
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Sio vadovo originalo kalba yra angly.

Produkto saugos informacija:

Paskirtis:

Sie pneumatiniai verZliasukiai yra varomi suspaustu oru. Jy
paskirtis — sumontuoti arba nuimti sriegines sklendes.
Papildomg gaminio saugos informacijg rasite Apex Tool
Group, LLC arba Apex Tool Group GmbH & Co. OHG GS-2000
dokumente, Oriniy montavimo jrankiy Bendrojoje saugoje.

A ISPEJIMAS

Pneumatinius verzliasukius draudziama modifikuoti, nebent
pakeitimai yra raStu patvirtinti jmonés Apex Tool Group,
LLC arba Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. Visi saugos
jrenginiai turi bdti tinkamai sumontuoti ir jais naudojamasi
laikantis nurodytos darbo tvarkos. Nesilaikant Siy ar kity
nurodyty jspéjimy, piktnaudziavimo, netinkamo naudojimo
atveju zmoneés gali biti suzaloti arba zati.

EB Atitikties deklaracija:

Patvirtiname, kad Sis jrenginys atitinka Zemiau pateiktus EB
reglamentus (2006/42/EC). Taikomi suderinti standartai yra
ISO 12100:2010.

Asmens, jgalioto sudaryti technine bylg, vardas, pareigos ir
adresas.

Ponas Vishnu Irigireddy

Global R&D- Mechanical Engineering direktorius
Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

T Y- Yoesborun Yorollom

Parasas: Vishnu Irigireddy
Data: 20.02.2014

TriukSmas ir vibracija:

Garso lygis dB(A) Vibracija m/s?
Modelis _(1S015744) (1S028927)
1 Slegis 1 Galia Lvais K
(L) (L) e

Zidrékite specifikacijos lentele $io vadovo pabaigoje
atskiro modelio garso lygiui ir vibracijos dydziams.

T Kia = 3dB matavimo neapibréZtumas

I Kw, = 3dB matavimo neapibréztumas

* K = Vibracijos matavimo neapibréztumas

Oro linijos tepimas:

Naudokite ,Apex Tool Group® lengvg oro jrenginio tepalg
500021 (galima kiekiais, nurodytais toliau pateiktoje schemoje)
arba SAE-5 lengva veleno tepalg.

Dalies Nr. Supakuota Zyméjimas
. Oro tepalas

540397 1 kvorta (0.94 litro) 10W/NR-420LB DR
. Oro tepalas

533485 1 JAV galonas (3.78 litro) 10W/NR-420LE DR

PL12-1081
06/25/2015

Oro tiekimo linija:

Parametras Aprasymas
Minimalus vidinis diametras:
3/8" (9.55mm)

Maksimalus ilgis: 8.0' (2.4 m)

Oro zarna

garblnlo slegio Atlikimas vertinamas: 90 psi (6.2 bar)
iapazonas

Oro kokybé pagal ISO 8573-1, kokybés
Suspaustas oras|klasé 2.4.3

Suspaustas oras turi bati Svarus ir sausas.

Galios arba grei€io reguliavimo sistema:

Operatorius gali rinktis pageidaujamg veikimo galinguma
arba greitj dirbdamas jrankio modeliu, turin€iu galios
reguliavimo sistema. Galia reguliuojama Sig sistema nustatant
pageidaujamu lygiu pagal ant jrankio esancius nurodymus.
Rekomenduojama Sia funkcija naudotis iS pradziy pasirenkant
maziausig galinguma ir palaipsniui kilti iki didZiausio reikiamo
nustatymo. Ant jrankio pazyméti rodikliai yra TIK pavyzdiniai ir
NEREISKIA konkregiy galingumo lygiy. DidZiausiam energijos
galingumui jtakos turi Sie ir kiti veiksniai: tiekiamo oro slégis,
kokybé, tdris, oro padavimo Zarnos dydis, jrankio jjungimo
trukmé, droseliui taikomas slégis, jung€iy specifikacijos ir t.t.
Sukalibruokite pageidaujama sistemos ir jrankio galingumo lygj.

Aptarnavimas ir remontas:

Jrankiy aptarnavimg ir remontg turéty atlikti jgaliotas ,Apex
Tool Group“ aptarnavimo centras. Aptarnavimo centrus Zr.
paskutiniame vadovo puslapyije.

Salinimas:
Laikykités vietiniy Salinimo taisykliy visiems Sio
jrankio komponentams ir jo pakavimui.

Autoriaus teisiy apsauga:

LApex Tool Group®, LLC pasilieka teise keisti, papildyti ar
tobulinti §j dokumentg ar gaminj be iSankstinio jspéjimo.
Sis dokumentas negali bati kopijuojamas bet kokiu badu ar
forma, visiSkai ar dalimis, negali bati nukopijuotas natdraliai ar
prietaisu perskaitoma kalba ar j bet kokig duomeny laikmeng
— elektroning, mechanine, optine ir t.t. — be ,Apex Tool Group®,
LLC aiSkaus sutikimo.
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STs rokasgramatas originalvaloda ir angju valoda.

Produkta drosibas informacija:

Paredzéta izmantoSana:

Sos pneimatiskos skrivgrieZus darbina saspiests gaiss un tie
ir paredzeéti, lai samontétu vai nonemtu vitnotus stiprindjumus.

Papildus informacijai par droSibu Iddzam skatit Apex Tool
Group, LLC vai Apex Tool Group GmbH & Co. OHG dokumentu
GS-2000, Visparéjie droSibas noteikumi Pneimatiskie
montazas instrumenti.

A BRIDINAJUMS

So pneimatisko skrivgriezi nedrikst nekada veida modificat/
parveidot, ja to rakstveida nav apstiprinajis Apex Tool Group,
LLC vai Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. Visam dro$ibas
iericém ir jabat pareizi uzstaditam un uzturétam laba darba
stavoklt. Nepareiza to izmantoSana vai So, vai citu bridingjumu
neievéroSana var bit savainojuma vai naves célonis.

EK Atbilstibas deklaracija:
Meés apstiprinam, ka Sis mehanisms atbilst $adam EK regulam
(2006/42/EK). Piemérotie harmonizétie standarti ir 1SO
12100:2010.
Tehnisko lietu sastadrt pilnvarotas personas vards, ienemamais
amats un adrese.
Mr. Visnu Irigiredijs
Globalas izpétes un attistibas-masinblves direktors
Apex Tool Group
670 Industrial Drive
Lexington, SC 29072

T Y- Yosborsn. Yorollon
Paraksts: VisSnu Irigiredijs
Datums: 20.02.2014

Troksnis un vibracija:

Skanas limenis dB(A) Vibracija m/s?
Modelis (1S015744) (15028927)
t Spiediens | f Jauda Limenis K
(Lo (L)

Sis rokasgramatas aizmuguré skatit specifikaciju tabulu, lai sameklétu
individualo modelu skanas ITmena un vibracijas vértibas.

T Kia = 3dB mérijumu nenoteiktiba
T Koa = 3dB mérijumu nenoteiktiba
* K = Vibraciju mérijjuma nenoteiktiba

Saspiesta gaisa S|lutenes elloSana:

Izmantojiet Apex Tool Group vieglo gaisa instrumentu ellu
500021 (pieejama daudzumos, kas paraditi nakamaja kartina)
vai SAE-5 vieglo varpstu ellu.

Dala Nr. lesainots Apziméjums
540397 1 kvarts (0.94 litri) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 1 ASV galons (3.78 litri) Airlube 10W/NR-420LB DR

PL12-1081
06/25/2015

Saspiesta gaisa S|utene:

Parametrs Apraksts
Minimalais iek$€jais diametrs:
3/8" (9.55mm)

Maksimalais garums: 8.0' (2.4 m)

Gaisa $|atene

Darba spiediena

diapazons Nominala jauda pie: 90 psi (6.2 bar)

Gaisa kvalitate saskana ar ISO 8573-1,
kvalitates klase 2.4.3

Saspiestajam gaisam jabat tiram un
sausam.

Saspiests gaiss

Jaudas vai atruma iestatiSanas sistéma:

Modeli ar Jaudas iestatiSanas sistému lauj operatoram
izveléties vélamo izejoso relativo jaudu vai atrumu. Lai iestatitu
jaudu, noreguléjiet o sistému I1dz tam vélamajam [Tmenim,
kads ir noradits uz instrumenta. Ir ieteicams, ka, ja 8T Tpasiba
ir nepiecieS8ama, tad ir janoregulé Iidz zemakajam jaudas
iestatlijumam un pakapeniski japalielina [[dz maksimalajam
iestatljumam, ja nepiecieSams. Uz instrumenta esoSie
noradijumi ir TIKAI informécijai un tie NENORADA konkrétus
jaudas limenus. Galigo jaudu ietekmés daudzi parametri, cita
starpa: piegadatd gaisa spiediens, gaisa $|Utenes kvalitate
un izméri, instrumenta uzlades laiks, uz droseli izdarttais
spiediens, savienojuma specifikacijas, utt. Kalibrgjiet sistemu,
ieskaitot instrumentu, atbilstoSi vélamajam rezultatam.

Apkope un remonts:

Instrumenta apkope un remonts javeic pilnvarotam Apex
Tool Group Servisa Centram. Remontdarbnicas skatit Sis
rokasgramatas pedéja lappuseé.

Izmesana:

levérojiet vietéjos noteikumus par visu 8T
instrumenta komponentu un ta iepakojuma
izmeSanu.

Autortiesibu aizsardziba:

Apex Tool Group, LLC saglaba tiesibas modificét, papildinat
vai uzlabot 8o dokumentu vai produktu bez iepriek$é€ja
pazinojuma. So dokumentu nedrikst nekada veida pavairot
ne pilntba, ne daléji, ne parkopét citad dabiska vai ar masinu
lasama valoda, ne uz datu neséju, vienalga vai elektronisku,
mehanisku, optisku vai citadus bez Apex Tool Group, LLC,
skaidri izteiktas atlaujas.
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Instrukcja zostata napisana w jezyku angielskim.

Informacje o bezpieczenstwie produktu:

Przeznaczenie:

Te klucze udarowe sg napedzane sprezonym powietrzem i
stuzg do wkrecania albo wykrecania gwintowanych elementéw
ztacznych.

Dodatkowe informacje na temat bezpieczenstwa produktu
mozna znalezé w dokumencie ,Pneumatyczne narzedzia
montazowe GS-2000 — ogdlne informacje dotyczace
bezpieczenstwa” firmy Apex Tool Group, LLC lub Apex Tool
Group GmbH & Co. OHG.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno w Zzaden sposéb modyfikowa¢ konstrukcji tego
klucza udarowego bez wczeéniejszego uzyskania pisemnej
zgodny od firmy Apex Tool Group, LLC lub Apex Tool Group
GmbH & Co. OHG. Wszystkie urzgdzenia zabezpieczajgce
muszg by¢ poprawnie zainstalowane i utrzymywane w dobrym
stanie technicznym. Nieprzestrzeganie tego i innych podanych
ostrzezen moze by¢ przyczyng obrazen ciata lub $mierci.

Deklaracja zgodnosci WE:
Oswiadczamy, ze to urzadzenie jest zgodne z wymogami
okreslonymi w nastepujacych regulacjach WE (2006/42/WE).
Zastosowano normy zharmonizowane ISO 12100:2010.
Imie i nazwisko, stanowisko oraz adres osoby upowaznionej
do opracowywania dokumentac;ji technicznej.

Pan Vishnu Irigireddy

Dyrektor globalnego dziatu badan i rozwoju —

inzynieria mechaniczna

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

Podpis: Vishnu Irigireddy
Data: 20.02.2014

Hatas i drgania:

Poziom dzwieku dB(A) Drgania m/s?
Model (1S015744) (1S028927)
1 Cisnienie 1 Moc Poziom K
(Lo) (L)

Wiegcej informacji o warto$ciach drgan i poziomie dzwigku
poszczegdinych modeli mozna znalez¢ z tytu tej instrukcji produktu.

T Kia = niepewnos¢ pomiaru 3dB

I Kw, = niepewnos¢ pomiaru 3dB

* K = niepewnos$¢ pomiaru drgan
Smarowanie weza powietrznego:

Nalezy uzywac lekkiego oleju do narzedzi pneumatycznych
500021 firmy Apex Tool Group (dostepny w pojemnikach
0 pojemnosciach przedstawionych w ponizszej tabeli) lub
lekkiego oleju do wrzecion SAE-5.

PL12-1081
06/25/2015
Nr .
Zapakowane Oznaczenie
katalogowy
540397 0,94 litra (1 kwarta) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 3,78 litra (1 galon USA) | Airlube 10W/NR-420LB DR

Waz zasilania pneumatycznego:

Parametr Opis
Minimalna $rednica wewnetrzna:
9,55 mm (3/8")

Maksymalna dtugosc¢: 2,4 m (8,0°)

Waz powietrzny

Zakres ci$nienia |Warunki pomiaru wydajnosci: 6,2 bar
roboczego (90 psi)

Jakos¢ powietrza zgodna z ISO 8573-1,
klasa jakosci 2.4.3
Sprezone powietrze musi by¢ czyste i suche.

Sprezone
powietrze

Uktad regulacji mocy lub predkosci:

Modele z wbudowanym ukfadem regulacji mocy umozliwiajg
operatorowi wybranie Zzgdanej, wzglednej mocy wyjsciowe;j
lub predkosci. Aby wyregulowaé moc, nalezy ustawi¢ jej
zgdany poziom w ukladzie (poziom jest wskazywany na
narzedziu). Jesli trzeba uzy¢é uktady regulacji mocy, zaleca
sie na poczatek ustawienie najnizszego poziomu, a nastepnie
stopniowe jego zwiekszanie w razie potrzeby az do poziomu
maksymalnego. Wskazniki znajdujgce sie¢ na narzedziu
majag WYLACZNIE charakter pogladowy i NIE WSKAZUJA
konkretnych pozioméw mocy. Na koncowg moc wyjsciowg
narzedzia ma wplyw wiele parametrow. Sg to migedzy innymi:
zasilanie sprezonym powietrzem, jego jakosc¢ i objetosé, rozmiar
przewodu pneumatycznego, czas dziatania narzedzia, nacisk na
przepustnice, dane techniczne zlgcza, itd. Nalezy skalibrowaé
uktad, w tym narzedzie, do zgdanego poziomu mocy wyjsciowej.

Serwis i naprawy:

Serwis i naprawy narzedzia powinny by¢ wykonywane przez
upowaznione centrum serwisowe firmy Apex Tool Group.
Lokalizacje centréw serwisowych mozna znalez¢ na ostatnie;j
stronie tej instrukgiji.

Utylizacja:
= Nalezy przestrzega¢ wszystkich lokalnych
wytycznych dla elementéw tego narzedzia i jego

opakowania.

Ochrona praw autorskich:

FirmaApex Tool Group, LLC zastrzega sobie prawo do modyfikaciji,
uzupetniania lub udoskonalania tej dokumentacji lub produktu
bez uprzedniego powiadomienia. Zabronione jest powielanie
niniejszej dokumentacji w jakiejkolwiek formie lub przy uzyciu
jakichkolwiek srodkow, w catosci lub czesci, lub przekfadanie na
inny naturalny lub maszynowy jezyk lub kopiowanie na nosnik
danych (elektroniczny, mechaniczny, optyczny lub inny) bez
uprzedniej pisemnej zgody firmy Apex Tool Group, LLC.
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Cleco®
WHdpopmauma 3a npoaykra

BG

OpI/IFI/IHaJ'IHMFIT €3MK Ha ToBa PbKOBOACTBO € QHITIMACKM.

MHdopmauua 3a GesonacHa

n3gernuneTo:

pabota ¢

MpenHasHayeHa ynotpeba:

Tean NHeBMAaTWYHM yOapHM raeyHu KIo4yoBe Ce 3adBuxkBaT
NOCPEACTBOM CIbCTEH Bb3AyX 3@ MOHTMPAHE UK cBarnsiHe Ha
pe3BoBM 3aKpensaLM NpUCnocobneHus.

3a gonbnHuTENHa nHgopmaLumsa oTHocHO 6e3onacHa paboTa ¢
nsgenueto BmxkTte Apex Tool Group, LLC nnu Apex Tool Group
GmbH & Co. OHG document GS-2000, O6La 6e3onacHocT —
NHEBMATUYHN MOHTaXXHU MHCTPYMEHTM

To3n yaapeH raeyeH Koy He TpsibBa a ce NMPOMEHS! Mo HUKAKBB
Ha4MH, OCBEH C NMCMeHOTOo ogobpeHne Ha Apex Tool Group, LLC vnu
Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. Bcuukm 3alumTHm ycTpoiicTea
TpsibBa ga 6GbaaT NpPaBMITHO MOHTUPaHM UM NOAObPXKaHM B A0OpO
pabotHo cbeTosHME. 3noynotpeba, HenpaswnHa ynotpeba unm
HecrnasBaHeTO Ha ToBa W ApYrv usfafeHn npeaynpexxaeHust Moxe
[a foBede OO0 HapaHsiBaHe I CMbPT.

OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

Hue noTebpxaaBame, Ye Tasm MallMHa € U3MbIIHEeHa CbIMacHo
cnegHnte Hapenbu Ha EC (2006/42/EC). TMNpunoxeHute
XapMOHU3npaHu ctaHgapty ca 1ISO 12100:2010.
MmeTo, paboTHata yHKUMA UM agpechbT Ha  nuUUeTo,
YNbITHOMOLLIEHO @ CbCTaBW TEXHUYECKUS chaiin.

-H. Vishnu Irigireddy

OupekTop Ha Global R&D- Mechanical Engineering
Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

T Y- Yetdorin Yool

Mognuc: Vishnu Irigireddy
Harta: 20.02.2014

lym v BUbpauumn

HuBo Ha wyma dB(A) Bu6pauusa m/s’
Mogen (1ISO15744) (1S028927)
1 HansraHe | ¥ MowHocT HuBo *K
(Ly) (L)

BwxTe Tabnuuata cbe cneyudukauymsita Ha ropba Ha ToBa
PBKOBOACTBO 3a HMBaTa Ha LyMa U CTOWHOCTUTE Ha BMbpauusTa 3a
oTAENHUTE MOAENW.

T Kia = 3dB nsmepBaHe HecurypHocT
I Kw, = 3dB namepBaHe HecurypHoct
* K = MiamepBaHe Ha BUGpaumMs HECUIYpHOCT

CmasBaHe Ha Bb3gyxonpoBopja:

M3non3sanTte Macro 3a nekv paboTHN pexXumm 3a NHEBMAaTUYHN
MHCTpyMeHTn Ha Apex Tool Group Hu nHcTpymeHTn 500021
(HanunyHO B KONMMYeCTBa, MOKa3aHW Ha crnegHaTta guarpama)

UM Macno 3a WNMHAEeNM ¢ nekn pabotHn pexumn SAE-5.

PL12-1081
06/25/2015
YacT Ne OnakoBKa HanmeHoBaHue
540397 1 kBapta (0.94 nutpa) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 1 warckn ranok (3.78 | xijhe 10W/NR-420LB DR
nuTpa)
Bb3ayxonpoBoa:
MapameTsbp OnucaHue
MuVHMManeH BbTpeLLeH QuaMeTbp:
Mapkyu 3a 3/8" (9,55MM)
Bb3ayX

MakcumanHa gbkuHa: 8.0' (2,4 m)

[vana3oH Ha
paboTHO
HansraHe

K.n.a. Hopmupan: 90 psi (6,2 bar)

KauecTtBo Ha Bb3gyxa cbrnacHo 1ISO 8573-1,
KayectBo knac 2.4.3

CrbCcTeHnaT Bb3ayx Tpsibea Aa 6bae unct u
CYX.

CrbCTeH Bb3ayx

Cuctema 3a perynmpaHe Ha MOLHOCTTa Uy
oboporture:

Mogenu, KoUTo BKIKOYBAT CUCTEMA 33 PeryrimpaHe Ha MOLLHOCT,
Mo3BossiBaT Ha onepaTtopa fda u3bupa >enaHata CbOoTBETHa
MOLLIHOCT v o6opoTu. 3a Aa perynnparte MOLLHOCTTa, HacTpounTe
Tasmn cucTeMa [0 >KEeNaHOTO HMBO KaKTO € MOCOYEHO BbPXY
MHCTpyMeHTa. [Mpun HyKaa OT TakaBa (PYHKUMS € NPeNnopbYUTENHO
Ja 3afafeTe HacTpolikata 3a HaWi-H1CKka MOLLHOCT M MOCTENEHHO
[a s yBernuyaeaTe B MOCOKa KbM MakcyManHaTa MOLLHOCT, Criopes,
HeobxoaumocTTa. [NokasaTenuTe, MapkvpaHu BbpXy UHCTPYMEHTA,
ca CAMO 3za untoctpaumst 1 HE NMOKA3BAT KOHKpeTHM HMBa Ha
MOLLHOCT. MHOro mapameTpu Lie MOBAWSIT Ha OKOHYaTenHarta
MOLLIHOCT, BKIHOUUTENHO, HO 6e3 Aa ce orpaHMyaBa CaMo C TsX:
HansraHe Ha nogaBaHWsl Bb3dyX, KadyecTBo, obem, pasMep Ha
Bb3AYLUHUA MapKyy, BpEME Ha 33[eicTBaHe Ha WHCTPYMEHTa,
HansraHe, nogaBaHO KbM Apocena, crneuudukaumm Ha
cbeavHeHusiTa U T.H. Kanubpupaiite cuctemarta, BKIHOYUTENTHO
VHCTPYMEHTA, Ha »KeNaHOTO M3XOOHO HUBO.

O6cnyXXBaHe U PEMOHT:

O6cnyXBaHeTo U PEMOHTBLT Ha MHCTPYMeHTa TpsiGBa da ce
M3BbpWBa OT oTopuampaH oT Apex Tool Group cepBu3eH
LieHTbp. BuxTe nocnegHarta cTpaHuua Ha ToBa PbKOBOACTBO
33 MECTOMNOJIOKEHMS Ha Te3un LieHTPOBe.

U3xBbpnsHe:

CvbrniopaBante MeCTHUTE [OUPEKTMBM 3a
M3XBbPIsiHE Ha 0TNagbLiM 32 BCUYKM KOMMOHEHTH
Ha TO3W MHCTPYMEHT M onakoBKaTa Mmy.

3awmTa Ha aBTOPCKMU NpaBa:

Apex Tool Group, LLC cv 3anassa npaBoTo Aa moauduumpa,
[O0MbriBa unm nofobpsiBa HAaCTOALLMS AOKYMEHT Unn naaenveTo 6e3
NpeaBapuTEnHO U3BecTsiBaHe. 3abpaHeHo e Bb3npon3BexxaaHeTo
Ha TO3M JOKYMEHT MO KaKbBTO M A € HauMH unn hopma, Hausmno
WX Ha 4acTu, UM KOMUpaH Ha Opyr eCTeCTBEH UM MaLLMHHO
YETUM €3MK WUIW Ha HOocUTen Ha OaHHWM, 6e3 3HadeHvne nanv
€MEKTPOHEH, MEXaHWYeH, OMTMYEH MM MO Apyr HauwH, 6es
M3pNYHOTO paspelueHne Ha Apex Tool Group, LLC.
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Cleco®
Informatii produs

RO

Limba originala a acestui manual este engleza.

Informatii referitoare la securitatea produsului:
Destinatje:
Aceste masini de insurubat cu impact sunt acfionate cu aer

comprimat pentru a monta sau demonta organe de asamblare
filetate.

Pentru informatii suplimentare despre siguranta produsului,
consultati documentul GS-2000, Siguranta generala - Scule
de montaj pneumatice al Apex Tool Group, LLC sau Apex Tool
Group GmbH & Co. OHG.

A AVERTISMENT

Aceasta masina de insurubat cu impact nu poate fi modificata
sub nicio forma fara aprobarea scrisa din partea Apex
Tool Group, LLC sau Apex Tool Group GmbH & Co. OHG.
Toate dispozitivele de sigurania trebuie montate corect si
mentinute Tn stare buna de functionare. Abuzul, utilizarea
necorespunzatoare sau nerespectarea acestor avertizari
precum si a altora relevante poate avea drept urmare
vatamarea corporala sau decesul.

Declaratie de conformitate CE:
Declaram prin prezenta, ca acest dispozitiv respecta
prevederile urmatoarelor reglementari CE (2006/42/EC).
Standarde armonizate aplicate: ISO 12100:2010.
Numele, functia si adresa persoanei responsabile cu
elaborarea fisei tehnice.

Dl. Vishnu Irigireddy

Director departament global de cercetare, dezvoltare si

inginerie mecanica

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

Semnatura: Vishnu Irigireddy
Data: 20.02.2014

Zgomot si vibratii:

Nivel de zgomot: dB(A) Vibratii: m/s®
(1S015744) (15028927)
Model T Presiune |1 Alimentare
Nivel *K
(L) () v

Consultati tabelul cu specificatii de la capatul acestui manual
referitor la nivelul de zgomot si valorile de vibratii specifice modelului
dat.
1 K,a = 3dB (marja de nesiguranta la masurare)
I Kw, = 3dB (marja de nesiguranta la masurare)
* K = Marja de nesiguranta la masurare pentru vibratji

Lubrifiere linie de alimentare cu aer:

Utilizati ulei pentru unelte pneumatice usoare nr. 500021,
fabricat de Apex Tool Group (disponibil in cantitatile prezentate
n tabelul urmator) sau ulei pentru fusuri usoare SAE-5.

PL12-1081
06/25/2015
Cod piesa Ambalat Destinatie
540397 | 1auart(sfertdegalon) f . pe 10W/NR-420LB DR
(0.94 litri)
533485 | 1 galon SUA (3.78 fitri) | Airlube 10W/NR-420LB DR

Linia de alimentare cu aer:

Parametru Descriere
Diametru interior minim:
Furtun 3/8" (9,55mm)
Lungime maxima: 8,0' (2,4 m)
Domeniu de
presiune de Putere nominala: 90 psi (6,2 bar)
lucru:
Calitate a aerului conforma cu prevederile
Aer comprimat [ISO 8573-1, clasa de calitate 2.4.3
A se folosi aer comprimat curat si uscat.

Sistemul de reglare a puterii sau turatiei:

Modelele care includ un sistem de reglare a puterii permit
operatorului sa selecteze puterea sau turatia de iesire relativa
dorita. Pentru a ajusta puterea, reglati acest sistem la nivelul
dorit, asa cum este acesta indicat pe scula. Daca aceasta
caracteristica este necesara, se recomanda sa reglati la
cea mai joasa setare de putere si sa avansati treptat catre
setarea maxima, dupa cum este necesar. Indicatorii marcati
pe scula sunt DOAR pentru referinta si NU indica niveluri
de putere specifice. Numerosi parametri vor afecta puterea
finald, inclusiv, dar fara a se limita la: presiunea aerului
furnizat, calitatea, volumul, diametrul furtunului de aer, timpul
de actionare a sculei, presiunea aplicatda manetei de aer,
specificatiile Tmbinarii etc. Calibrati sistemul, inclusiv scula, la
nivelul de putere dorit.

Service si reparatii:

Lucrarile de service si de reparatji ale uneltei trebuie efectuate
la un centru de service autorizat Apex Tool Group. Locatiile
relevante sunt listate pe ultima pagina a acestui manual.

Eliminare:

Respectati reglementarile locale relevante la
eliminarea tuturor componentelor acestei unelte
, respectiv a ambalajului.

Protectia drepturilor de autor:

Apex Tool Group, LLC fisi rezerva dreptul de a modifica,
suplimenta sau imbunatati fara notificare prealabild acest
document sau produsul in sine. Fara permisiunea expresa
a Apex Tool Group, LLC este interzisa reproducerea in orice
forma, aspect sau mod a acestui document (in totalitate sau
partial), precum si copierea intr-o altd limba, naturala sau
citibila de catre masini, respectiv pe medii de stocare a datelor,
prin mijloace electronice, mecanice, optice sau de alt tip.
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Cleco®
NHdopmaums o6 nsgenum

RU

OpurMHanbHbIV A3bIK MHCTPYKLIMIA — aHITIMACKWNA.

UHdopmaumsa o 6esonacHoCcTU nsgenusa
HasHaueHune

[laHHble NHeBMaTMYeCKMe ragvHble KIoun yaapHOro AencTBus
paboTaloT Ha cxaToM BOo3gyxe W npefgHasHadeHbl Ans
YCTaHOBKW UNK yaaneHus pe3bboBbIX KpenexHbiX AeTanen.
[nsa nonyyeHnst 4ONONHUTENBHBIX CBeAeHMIN 0 6e3onacHoOCTU
n3genua cM. gokymeHT Apex Tool Group, LLC wnun Apex
Tool Group GmbH & Co. OHG GS-2000 «O6wue cBepeHus
o 6esonacHocTy Npm paboTte ¢ NHEBMATUYECKMMU COOPOYHBIMU
MHCTpYMEHTaMU».

3anpeLLaeTcss BHOCUTb M3MEHEHUSI B FaeyHbIvi KoY yoapHOro
aenctena 6e3 MonyyYeHUs NUCbMEHHOTO paspelleHns Apex
Tool Group, LLC nnun Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. Bce
3aLWWTHbIE MPUCNIOCOBNEHNA NOANEXaT Haanexallen yCTaHOBKe
M nogdepXaHuilo B Hagnexawem paboyem COCTOSHWW.
HeHnagnexaiiee npumeHeHue unu HecoGnioaeHVWe AaHHbIX
Unu nobbIX MHBIX NPeaynpexaeHnn no TexHuke 6esonacHocTu
MOXET MPVBECTUN K CEPbE3HLIM TpaBMaM U CMepTW.

Dexknapauusa o coorBetcTtBumu EC
Mbl nogTBEpXOaeMm, YTO AaHHbIA WHCTPYMEHT COOTBETCTBYET
crnepyowmm TpebosaHuam EC  (2006/42/EC). [MpumeHuMble
rapmMoHu3MpoBaHHble ctaHaapTbl — ISO 12100:2010.
Wms, [omkHOCTb M agpec nuua, OTBETCTBEHHOMO 33
COCTaBneHne TEXHUYECKOWN AOKYMEHTaUMM.

-1 BuwHy Wpwurupepam (Vishnu Irigireddy)

OupekTop rmobanbHOro otgena ccneaoBaHum u

pa3paboToK U TEXHNYECKOTO NPOEKTUPOBAHUS

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

Moanuce: BuwHy Npurnpepawm (Vishnu Irigireddy)
Jara: 20.02.2014
Lym n Bubpauums

YpoBeHb 3ByKa, ab(A)
(1ISO15744)

Bu6pauwus, m/c?
(1S028927)

Mogenb
1 AaBneHue | MowHoOCTL

YpoBeHb *K
(L) (L) P

MHavBmayanbHble ypoBHU 3ByKa W 3HAYeHUs BUOpaLmn ANns Kaxgon
moaenu cM. B Tabnuue co cneundrkaunamm Ha nocnegHen cTpaHuLe
VNHCTPYKLMNA.

T Kia = 3 4B norpeluHocTb namepeHus

T Kw, = 3 ab norpeluHocTb namepeHus

*K= norpewHoCTb N3aMepeHns BI/I6paLlVIVI

Cma3skKa nuHum noaayun sBosgyxa

Wcnonb3dynte Mmanossaskoe macno Apex Tool Group ans
nHeBMaTnyecknx uHcTpymeHtoB 500021 (goctynHo B
ynakoBKax, yKka3aHHbIX B Tabnuue HWXe) nnv ManoBsa3Koe
wnuHaensHoe macno SAE-5.

PL12-1081
06/25/2015
Ne no
B ynakoBke HanmeHoBaHue
Katanory
540397 0,94 n (1 kBapTa) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 3,78 n (1 rannoH CLUA) Airlube 10W/NR-420LB DR

JInHmua nogaun Bo3gyxa

MapameTtp OnucaHue
o MwHMManbHbIN BHYTPEHHUI AnameTp:

E‘J’;ﬂiyrm”b“" 9,55 Mm (3/8 aroiima)

MakcumanbHasa gnuHa: 2,4 m (8 dytos)
Ananason OdhdpekTmBHOCTL NpoBepeHa npu: 6,2 bar
paboyero .

(90 cpyHTOB Ha KB. AtOVIM)
AaBrneHuns

KavyecTBO BO3ayxa AOMKHO COOTBETCTBOBATL
ISO 8573-1, knacc kayecTtBa 2.4.3.

CxaTblin BO34YX AOMKEH ObITb YNCTLIM U
CyXvM.

CxaTblin BO3ayx

Cucrema perynmpoBK1 MOLLHOCTU UITN CKOPOCTMW.
Ona wmopenen, o6OpyAOBaHHbLIX CUCTEMOWN PErynupoBKu
MOLLHOCTK, onepaTtop MOXeT BblbpaTb Xenaemyio
OTHOCMUTENbHYI0O BbIXOAHYHO MOLUHOCTb WMAW  CKOPOCTb.
UToObl OTperynupoBaTb MOLLHOCTb, HACTPOWTE CUCTEMY
Ha HeobXoAMMbIV YPOBEHb, YKa3aHHbIi Ha WHCTPYMEHTE.
Ecnn wcnonb3yetca gaHHaa (pyHKUMSA, TO peKkomeHayeTcs
BbICTaBUTb MUHMMAIbHYIO HAaCTPOWKY MOLLUHOCTU U MO Mepe
HeobXxo4MMOCTU NOCTENEHHO NOBbILLATL €€ A0 MakCUMarnbHON.
MapkupoBka Ha wuHcTpymeHTe HeceT WCKIMIOYWUTENBHO
crnpaBoyHyt0 MHpopmaumio n HE ykasbiBaeT Ha KOHKpETHbIe
ypoBHU MowHOocTU. OkoHYyaTenbHas BbIXOAHAaA MOLLHOCTb
3aBMCUT OT MHOTMX NapaMeTpoB, B YaCTHOCTU OT CMeAYoLMX:
AaBsneHue, ka4yecTBo, 06bem nogaBaeMoro Bo3ayxa; pasmepsbl
BO3AYLIHOMO LWfaHra, BpemMs nNpuBeOeHWs WHCTPyMeHTa
B [JeWcTBMe, [AaBfeHWe Ha Jpoccenb, crneumdurkaumm
coeguHeHun n T. . OTkanubpymnte cuctemy, B TOM 4ucne
WHCTPYMEHT, A0 >KEeNnaemoro BbIXOAHOIO YPOBHS.

O6cnyxuBaHue U PeMOHT

O6cnyxuBaHNe U PeMOHT MHCTPYMEHTa NoAnexaT NpoBeAeHIo
B YNONTHOMOYEHHOM LieHTpe obcnyxusaHna Apex Tool Group.
Agpeca cM. Ha nocnegHen CTpaHULEe MHCTPYKLNNA.

YTunnusauus

Cobntopaiite MecTHble YKa3aHua no ytunnsauunn
B OTHOLWIEHNUN BCEX KOMMOHEHTOB MHCTPYMEHTa
N yNnakoBKW.

3awmTa aBTOPCKUX Nnpas

Apex Tool Group, LLC octaBnsieT 3a coboi npaBo U3MEHATb,
OOMOMNHATb UIK yNyYllaTb HACTOALLNIA JOKYMEHT UNn usaenuve
6e3 npegBapuTenbHOro  yBegomneHus.  3anpelyaertcs
BOCMPOU3BOANTb HACTOSLLMI OOKYMEHT nMobbiM cnocobom, B
nobor hopme mnum nobom BMAE, HACTUHHO UMK MOSTHOCTLIO,
nepeBoanTb €ro Ha Ntobo eCTECTBEHHbIV UMM UCKYCCTBEHHbIN
(MaWwWHHBIA)  A3bIK UMW KONWPOBaTb Ha  3NEKTPOHHbIN,
MeXaHWYEeCKUIA, ONTUYECKUIN UNN MHOW HOCUTENb AaHHbIX 0e3
nony4yeHus cornacus Apex Tool Group, LLC.
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Informacije o proizvodu

Engleski je izvorni jezik ovog priru€nika.

Sigurnosne informacije o proizvodu:
Namjena:

Ove udarne klju¢eve pokre¢e komprimirani zrak za montazu ili
uklanjanje navojnih zatezaca.

Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte dokument GS-
2000, Op¢a sigurnost za zracne montazne alate tvrtke Apex
Tool Group, LLC ili Apex Tool Group GmbH & Co. OHG.

A UPOZORENJE

Udarni klju¢ ne smije se modificirati ni na koji nacin bez
prethodnog pisanog odobrenja tvrtke Apex Tool Group, LLC
ili Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. Svi sigurnosni uredaji
moraju se pravilno montirati i odrzavati u dobrom radnom
stanju. Zloupotreba, pogresna upotreba ili nepostivanje ovih i
drugih objavljenih upozorenja moze dovesti do ozljeda ili smrti.

Deklaracija o sukladnosti EZ:

Potvrdujemo da je uredaj u skladu sa sljede¢im propisima
EZ (2006/42/EZ). Primijenjene uskladene norme su ISO
12100:2010.

Ime, polozaj i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke
datoteke.

G. Vishnu Irigireddy

Direktor globalnog odjela za istraZivanje i razvoj -
mehanicki inZzenjering

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

I Y- Yosborun Vorollon

Potpis: Vishnu Irigireddy
Datum: 20.02.2014

Buka i vibracije:

Razina zvuka dB(A) Vibracije m/s?
Model (1ISO15744) (1S028927)
1 Tlak 1 Snaga Razina K
(L) (L)

Pogledajte tablicu sa specifikacijama na zadnjoj stranici priru¢nika
i potrazite vrijednosti razina zvuka i vibracija za pojedinaéne modele.

T Kia = 3dB mjerne nesigurnosti
T Kw, = 3dB mjerne nesigurnosti
* K = Mjerna nesigurnost za vibracije

Podmazivanje cijevi za zrak:

Upotrijebite blago ulje za cijevi za zrak 500021 tvrtke Apex
Tool Group (dostupno u koli€éinama navedenima u sljedecoj
tablici) ili blago ulje za osovine SAE-5.

PL12-1081
06/25/2015
Kat. br. Spakiran Namjena
540397 1 kvart (0,94 litara) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 1 americki galon Airlube 10W/NR-420LB DR
(3,78 litara)

Cijev za dovod zraka:

Parametar Opis
Minimalni unutarnji promjer:
3/8 in¢a (9,55 mm)

Maksimalna duljina: 8,0 stopa (2,4 m)

Cijev za zrak

Raspon radnog Rad procijenjen pri: 90 psi (6,2 bar)

tlaka
Komprimirani Kvaliteta zraka prema normi ISO 8573-1,
zrak P razred kvalitete 2.4.3

Komprimirani zrak mora biti ist i suh.

Sustav za regulaciju snage ili brzine:

Modeli koji uklju€uju sustav za regulaciju snage omoguduju
operateru izbor Zeljene relativhe izlazne snage ili brzine. Za
regulaciju snage prilagodite sustav na Zeljenu razinu kako je
naznaceno na alatu. Ako je ta znagajka potrebna, preporucuje
se namjestiti na najniZzu brzinu i postupno pomicati prema
najvisoj, prema potrebi. Pokazivaci oznaceni na alatu sluze
SAMO kao referenca i NE oznacavaju odredenu razinu snage.
Mnogi parametri utje€u na konac€nu izlaznu snagu, uklju€ujudi
bez ograni€enja: ulazni tlak zraka, kvalitetu, obujam, dimenziju
crijeva za zrak, vrijeme pokretanja alata, pritisak na regulator,
specifikacije spoja, itd. Kalibrirajte sustav, ukljucuju¢i alat, na
Zeljenu izlaznu razinu.

Servis i popravak:

Servis i popravke alata treba obavljati u ovlaStenom servisnom
centru tvrtke Apex Tool Group. Lokacije potrazite na zadnjoj
stranici priru¢nika.

Odlaganje:

Postujte lokalne smjernice za odlaganje za sve
dijelove i ambalazu ovog alata.

Zastita autorskih prava:

Apex Tool Group, LLC zadrzava pravo izmijeniti, nadopuniti ili
poboljsati ovaj dokument ili proizvod bez prethodne obavijesti.
Dokument se ne smije reproducirati ni na koji nacin i ni u kojem
obliku, u cijelosti ili djelomi¢no, niti kopirati u drugi prirodni ili
strojni jezik niti na nosa¢ podataka, bilo elektroni¢ki, mehanicki,
opticki ili drugi bez izri€itog odobrenja tvrtke Apex Tool Group,
LLC.
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Cleco* oot
TR Uriin Bilgileri
Bu kullanma kilavuzunun orijinal dili ingilizcedir. -
. Parga Nr.: Paketlenmig Isim
Uriin Glivenligi Bilgileri: 540397 T Kuart (0.94 litre) Airlube 10W/NR-420LB DR
Kullanim Amaci: 533485 1Amerikan Galonu | Ay he 10W/NR-420LB DR
(3.78 litre)

Bu hava darbeli anahtarlara, vida digli baglanti elemanlarini
monte etmesi veya s6kmesi amaciyla basingli hava tarafindan
glc saglanir.

Uriin guvenligine iliskin daha fazla bilgi igin, Apex Tool Group,
LLC veya Apex Tool Group GmbH & Co. OHG belgesi GS-2000,
Hava Montaj Aletlerinde Genel Guvenlik adli belgeye bagvurun.

A UYARI

Bu darbeli anahtar, yazili olarak Apex Tool Group, LLC veya
Apex Tool Group GmbH & Co. OHG tarafindan onaylanmadigi
surece higbir sekilde tadil edilmemelidir. Tim givenlik cihazlari
olmasi gerektigi gibi kurulmus olmali ve iyi galisir halde bakimi
yapilmalidir. Buna veya teblig edilmis diger uyarilari kétuye
kullanma, yanlis kullanma veya bunlara uymama, sakatlik
veya 6limle sonuglanabilir.

EC Uygunluk Beyani:

Bu makinenin, su EC yonetmeliklerine uygun oldugunu tasdik
ederiz (2006/42/EC). Tabi olunan uyum standartlari, ISO
12100:2010’dur.

Teknik dosyayi derleme yetkisi bulunan kisinin adi, is konumu
ve adresi.

Sayin Vishnu Irigireddy

Kiresel Ar-Ge- Mekanik Muhendislik Miduri

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

imza: Vishnu Irigireddy
Tarih: 20.02.2014

Ses ve Titresim:

Ses Seviyesi dB(A) Titresim m/s?
Model (1ISO15744) (1IS028927)
1 Basing 1 Giig . *
w) L) Seviye K

Bu kullanim kilavuzunun arka kisminda bulunan teknik 6zellikler
tablosuna bagvurun
Her modelin ses seviyesi ve titresim degerleri igin
T K, = 3dB 6lglim belirsizligi
I Kw, = 3dB 6lguim belirsizligi
* K = Titresim 6lgim{ belirsizligi

Hava Yolunun Yaglanmasi:

Apex Tool Group’un hafif haval aletler yagi 500021’ (agagidaki
tabloda belirtilen adetlerde mevcuttur) veya bir SAE-5 hafif
dingil yagi kullanin.

Hava Destek Yolu:

Parametre Aciklama

Minimum i¢ ¢ap:

3/8" (9,55 mm)

Maksimum uzunluk: 8.0' (2,4 m)
Performansin derecelendirildigi nokta: 90 psi

Hava Hortumu

Calisma basinci

aralig (6,2 bar)
ISO 8573-1, kalite sinifi 2.4.3’e gore hava
Basingli hava kalitesi

Basingli hava temiz ve kuru olmalidir.

Enerji veya hiz diizenleme sistemi:

Enerji Duzenleme Sistemi iceren modeller, operatdrin
istenen cikis enerjisini veya hizini segmesini saglar. Enerjiyi
diizenlemek icin, sistemi alette gosterildigi sekilde istenen
seviyeye getirin. Bu 6zelligin gerekli oldugu durumlarda, enerji
ayarini en duslk olacak sekilde yapmaniz ve gerektigi yere
kadar, kademeli bir sekilde en Ust ayara dogru arttirmaniz
onerilir. Alet Uzerindeki gostergeler SADECE referans
amaghdir ve 6zel enerji seviyelerini BELIRTMEMEKTEDIR.
Verilen hava basinci, kalite, hacim, hava hortumunun
boyutlari, aletin tahrik slresi, vanaya uygulanan basing,
ekleme spesifikasyonlari dahil fakat bunlarla sinirli olmamak
Uzere, en yuksek enerji gikisini etkileyen bircok parametre
vardir. Alet dahil olmak Uizere sistemi, istenen ¢ikis seviyesine
gore kalibre edin.

Servis ve Onarim:

Aletlerin servis hizmetleri ve onarimi, yetkili bir Apex Tool
Group Servis Merkezi tarafindan gerceklestiriimelidir. Yerleri

icin bu kullanim kilavuzunun son sayfasina bakiniz.

imha:
Bu aletin tum bilesenleri ve ambalaji igin yerel
imha esaslarina uyun.

Telif Hakki Korumasi:

Apex Tool Group Ltd., bu belgeyi veya urini 6nceden
bildirmeden modifiye etme, ekleme yapma veya gelistirme
hakkini sakl tutar. Bu dokimanin tamami veya bir kismi; Apex
Tool Group Ltd’nin agik izni olmadan herhangi bir sekil veya
bigcimde cog@altilamaz veya okunabilir farkli bir makine diline
veya dogal dile veya elektronik, optik veya mekanik herhangi
bir veri tagiyiciya kopyalanamaz.
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ZH s R 06/25/2015
[=p7any
HEE= R HE
AFEMHWEIES AERIE, Py i) o
PPN 540397 150 (0.94 ) Airlube 10W/NR-420LB DR
FRREER: 533485 =5t (3.78 7 Airlube 10W/NR-420LB DR
THA A& e N
AEHRERFHERESED, AFERARNELEE = NS
. \ 55 @k
EEEEZTRTEEER, B5% Apex Tool Group, LLC = EIE.
Apex Tool Group GmbH & Co. OHG X% GS-2000, — e "
oo =1 = 3/8" (9.55mm)
o N ENSER T A VAE
RE =N B BEAKE: 8.0 (24m)
e e = TEEDEE  |BUEMRE: 90 psi (6.2 bar)
=H SEREKIER 1SO 8573-1, REZHRA
FELUEMARIPERTRITAE, BHES Apex Tool |Tro v 248
Group, LLC = Apex Tool Group GmbH & Co. OHG ERE S AE R TR

PEMAE, DAEBMTENAEFAERERE, FHEBER
T, A, RASKREETAEEURHMEMNELLE
&, AURESSEHGERET

BRESEEA:
EMHIALNERE T (BUNESSKHG) (2006/42/EC)
o FTRIFHIZ—HRAESN 1SO 12100:2010,

BRICCRBRARX A NGRS, TIEIREEM ML,

Vishnu Irigireddy 54
SENBIERERE
Apex Tool Group

670 Industrial Drive
Lexington, SC 29072

T Y. Yotsboran Yorollom

Z4&: Vishnu Irigireddy
HEE: 20.02.2014

RESIRDD:
BEZ4R dB(A) &2 mis?
e (I5015744) (1S028927)
B tEH 1 =K - «
(L) (L,)

BESEAFHE@IMER,
LT A BB S MR E SRR E,
t Koa = 3dB MERHE M
1 Kw, = 3dB MERHE IE
* K = IREVERHEE

HSEIES:
f&EF8 Apex Tool Group WREBISHITERM 500021 (ZTHE
FIRHIE S #tA) 3 SAE-5 BRI T A,

hEHEERTIRE:

HHINRFT RGN SERIRFAEBERAFNENEL
HERFEE, BRHHER, BzREFTIRENKFE (T
B LR - MRFTEZME, VRN EIREHFRIRE,
REREFEFTE, BHEHIFEKNIRE. 2TEEPATHIETIC
SESE, FIFETHENDERE, TEESHaTERE
IR, EREFEERRET: #REH. RE. AR =
SHRERY. TENRHNE. BINEREEE LNEH, &
KELE, FF, BRS (HPBEILR) RAEDFEREHAK

7z
o

AR S 1EIE:

T ERSSEENBFEINM Apex Tool Group ARSSHDNETT.
EFETHRRSHOME, BSEAFMNRE—T1o

LE:
X Bt T TEREEGERESENLNES
£to

R ERIP:

Apex Tool Group, LLC fRENAX A= mHAITER. 1B
MENNF, WESLAREBEN, BIEDEAAR. BSSE
ANAHHNEIBAIBAANBTHITES, HEHAZ—HER
BEETNEFINEES, AESHEBF. VM. KFHEME
EHIE, BRIE Apex Tool Group, LLC BREFH,
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B RIER

JA

CDIZaTIVHEDINIZTTDEFEBILEEETT,
HNanReEH:

fEFRBR:

INSDITAVINI LY FIE EBERICIVEFB TN, X
JDYISNTWEBHEEEBHIIFVERIALIEY TS
BHDEDTY,

BIORRLLERICOLTIE. Apex Tool Group, LLC Ffl&

Apex Tool Group GmbH & Co. OHG D FF2 4>/ b IGS-2000 —
A RENER - T/ TEIHSRLTIEEL,

N

==

AAVING b LVFIE. Apex Tool Group, LLC Ffzid Apex

Tool Group GmbH & Co. OHG H*5DEMIC K BEGEDE R

. WO EBHFETEBELGEVWTLEETWL, IXTORE

R7IN\AZADNELLEY TSN, EBICERTE ZIRREIC

HREThTWARENDYET, BLA. BA. £EFEL

L CIFMBARICEE SN TV B E SIS T £ ZRBHBEICIE.

BEXRRRECERELSTIEABYET,

EGEREE:

ABEIE LT DOECHRTE (2006/42/EQICERL TWNBDTEZFEEL

F9, BRINSESHMRIZISO 12100:22010T T,

7710 IV OREEZ A SN AHID K4, 188, B LU
Mr. Vishnu Irigireddy
BWIF-70—/\)RERRELTL 72—

Apex Tool Group
670 Industrial Drive
Lexington, SC 29072 U. S. A.

E4: Vishnu Irigireddy
Hf:20.02.2014

/A X EARED:

#2 FLAIL dB(A)
(15015744)
t EAH &R
(L) (L)
BETIOY IV FLANIVE S TIREMEIC DL T,
EEOAKRKRESRLTILEL,
t Ky = 3dB EHBIDREED &

{58 m/s?
(1S028927)

EFIV
LA *K

£ Kw, = 3dB EHRIDREED &
*K = JRENEH R REED &

ERERE:

Apex Tool GroupDEE T 7Y —)L4 1 11500021 (LLFDFEIC
FREINTVWAKETAFALE) FIESAESBEREY R
FAIEFERLTIEEL,

PL12-1081
06/25/2015

BRES e %
540397 0.941)w bJb Airlube T0W/NR-420LB DR
533485 3781w ML Airlube T0W/NR-420LB DR
IT7HTISM1E:
NFGA=%2 EiEA
U ATES
I7KR—R 9.55mm
AR 24m
VESREIEE  [1%AERERE: 90 psi (6.2 bar)
ISO 8573-1lc K BZERE. BV T X243
EHZER ERERUSTER TR LTOVBHREN DY F
ER

INT—F T EAE—FAEIRAT L
INT—FRB AT LEBEH LIEEDBEE,. A XL—42—IF
LHOBEEII/NT—E LLIFAE—FERIRT BT EDT
ETEY, NT—EFETBICIE. COVRTLE, TEEIC
SBENTVBRLEHDLANINCABLEYT, COMEEERES
I BHEEICE. BUIERIVNT—REICLTHEWNT, BEIC
B CRLICEAREREAICESD D ENMREINETT, TEL
ICRBEINTWBIEEITZHCETERZTHY .. INT—DEED
LN ETRTEDTIEH Y THA. &EGHEI/NT—IE,
BT T7OEH. BB, B, TT7R—XDYA X, TEDME
. XA MUICHITENBES. BMEFOMLHE. FO
EESSH. ZLDINTA—Z2—ICFEINE T, TELS
&, VRATLE, BRETBEHALNIVTKRELTLEE
(A

H—ER{EE:
Y=L —EX - EEIZ. ZBEApex Tool Groupt—EX+¥

VA=K LT EEL, FREMICTDONWTIE. AR Z27
IWODRIER—=I&BIBLTLIEEL,

RERE
ERIERE:

Apex Tool Group, LLCIE FaFIDBHEL T AZTEIEH
AL MR . HETTHENEZHBLE T, £l Apex  Tool
Group, LLCOBARBEFFAI G WO D HE FEREPR.A T
B ZDLEEIE—EE BRI D BARS BRI

HFAIRES R BB VB F M. TR T nNUNDT
—ZEREARICOE-LTIGIE A,

KY—IVDIRXTCDE@RB L UZDRBIE. H
FEVOMBDERAA FS A IE>TL
T
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RE s =% x|
HE A
e 540397 13 E (0.942|E) 37|22 10W/NR-420LB DR
o ool HE 2XE2 =37/ ol FS=0 LA
= = _ = 533485 oj= 23 3.782|H) | S7I2ERF
HZS =3l f = HH5l=n AFREtC) 10= (3.782|E) | 10W/NR-420LB DR

O XpMst HZ ot HE = Apex Tool Group, LLC E=
Apex Tool Group GmbH & Co. OHG &A1 GS-2000, General
Safety Air Assembly Tools'S &t115HA| 7| HEEHL|CE,

A ZT

o] AHE BX|= Apex Tool Group, LLC == Apex Tool
Group GmbH & Co. OHGZRE MHM £olg ux| g2
A2, ofmst E':A.QEE MOy M=M= et =
orH Z%iIZ | MHslA Mx|stn A=t 2F AMEfZ
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B otel HE Asts Foigte Aol 0|2 W A=l F4,

Mr. Vishnu Irigireddy

229 R&D H|Z{ Z AIX||0{Z! O|A}(Director of
Global R&D- Mechanical Engineering)

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

T Y- Yecsboran Vorolhom

M Vishnu Ir|g|reddy
2 Al: 20.02.2014
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Cleco® PL12-1081
TH Aayananfouai 06/25/2015
AMEnEuRTurasgiatidammndonay Msviaaduviaau:

dayannulaaafsunasndnsoin:

Taguseavdalunistdou:

tszuaan (Air Impact Wrench) dutafaudeussdnaind
dialdlunissenavvdanandidiauuuiivnden
dAududayaduanudraadafubfunasndnda 1
lsagawdaanasanulaaadaiirllvuay GS-2000
yarAzaviiaau wav Apex Tool Group, LLC w3a Apex Tool
Group GmbH & Co. OHG

mndfunaodsznaanlunnnsdl  uudaglafuaume
iluaredneaidnesann Apex Tool Group, LLC w3a
Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. adnsaigruduil
asduanudaaafannfiuavdadlaiunisdadvatiregnia
nstiedasfiafiedd Aadnglserad wialudfiidiandan
muatumslivuuazadauflnls araduauuglihe
mMsuatiuniatdaiiale

o J r
aldszndidasanusannaasfiuuay EC:

wfuduinaiasfiafizanadasaungsuifion EC dalald
(2006/42/EC) 1assrusmuvhinunldda 1SO 12100:2010

fla Auniou waviaduavunnailauayanaln
syuNuandseuaiia

Mr. Vishnu Irigireddy
garnanmsiheidouariaiunseauaIna- 3@Inssu
A3asna

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

anewdu: Vishnu Irigireddy
fuit: 20 Ausnou 2556

w@davuarnsau:
szeiuLaa dB(A) asdu mis®
4u (1I5015744) (1S028927)
1 usodiu 1 Ade N
(L) (L) au K

Tsagmmediayadiuvnsiimdsuacqiiad
iagtiayassdulduouasAnisdunasusaziu

T Ko = 3dB aw'bivduauzadnisia
1 Kwa = 3dB auldwduaunasnisin
* K = anliwduausasmisiansdu

Thinfunaadudviuaiacfiaautimininuag Apex
Tool Group 500021 (uanou3unaliluasaalyil) wiz
dfunaaduuwnutianiiniun SAE-5

vnatay U595y ANSANUA
fiugdru
1 Mamn Airlube
540397 (0.94 an3) 10W/NR-420LB DR
1 unaaauavi's Airlube
533485 (3.78 &m3) 10W/NR-420LB DR
viaanuau:
W15THIADS A195U18

vwmdudigudnanawludan:
3/8" (9.55 uu.)
ANEIER: 8.0' (24 .

noau

120 USIAUY MR

aussnuznadauil: 90 psi (620 kPa)
147U

AUNTNAHATH 1SO 8573-1 ﬁﬂ"lﬂﬂﬂlﬂ'l“ 243
auadnnaddzaIRLAazuURY

szuun1sUSunideiaasusaninus:
Lagasiiaquiiissuudiuniae (Power Regulation System)
haliguiidnuarunsaidanmiidoardwanianinuiiv
Gaansle TunTdfudidowday dFuszuuiiladasséu
dasmsaufissylivueiasfia wnandusaslddszuuil
aavusin ilsudduedasldddrdige anndusang U5
vafinfuAasiaaldaufioaraainis  GuaaIuuLe?
avfladuiAgvadredavintdu  lduanesvsundoa’da
saufiiuagy  filadouarafadadAfinasdanidoiardwe
FoFga DaviwnesIube walidrfdataniy useduaRNAans
AN Huas zuazasviaan nailunisdeaiuwaiaciia
anuduitlufondinideila dnwavvasiiacda  iusu
Tsavinsuduritausyun sanviaiadaciia tialwleasuaus
anAnAcAaINg

AMsUINIsHarn1sdasnai:

auam

nMsudnsuarnisdanuauaiasianisasandiunision
gutiudnis Apex Tool Group la¥uauqa Tusaaaa Uy
Fotumihagavinuuasadiafl

AsAIAN:

Wilfudeuuuamesasviasfiulunisirda
dudlsznaufonuauasiadasiial sruouss:
fiewad
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Théng Tin vé& San Phdm

Vi

Ngén ngi» gbc clia cAm nang nay la tiéng Anh.

Théng Tin An Toan Str Dung San Pham:
Co6ng dung duv kién:

Loai mé Iét dap chay khi nén nay van hanh bang khi nén dé
I&p rap hay thao cac chi tiét kep gil co ren.

D& biét thém thong tin an toan san pham, tham khao tai liéu
GS-2000, An Toan Chung, Dung Cu Lap Rap Khi Nén cla
Apex Tool Group, LLC hay Apex Tool Group GmbH & Co.
OHG.

A CANH BAO

Khoéng duoc stra dbi mé 1&t dap nay theo bt ctr cach nao trir
khi dwgc Apex Tool Group, LLC hay Apex Tool Group GmbH
& Co. OHG chép thuan béng v&n ban. Moi dung cu an toan
phai dwoc lap dat va bao dwéng dung cach lam viéc binh
thwong. Dung qua mire, st dung sai, hay khéng tuan theo
didu nay va bat clr cdnh bao khac cé thé dan dén bj thwong
tich hay t& vong.

Tuyén Bé Phu Hop véi EC:

Chung t6i xac nhan la may nay }uén theo quy dinh sau day
clua EC (2006/42/EC). Tiéu chuan hai hoa ap dung la ISO
12100:2010.

Ho tén, chirc vu va dia chi clia ngudi dwge Oy nhiém bién soan
hd so ky thuat.

Ong Vishnu Irigireddy

Director of Global R&D- Mechanical Engineering (Giam
déc R&D toan ciu, phan ban Thiét Ké Co Khi)

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

T Y- Yosborun Yorollon

Chir ky: Vishnu Irigireddy
Ngay: 20.02.2014

Do On va Rung:

Mtrc am thanh dB(A)
(1ISO15744)

1t Ap lvc | $ Cwong dod
(L) (L)

Do rung m/s?
(1IS028927)

Kiéu may
Murc *K

Nén tham khao bang tham sb ky thuat & phan sau clia cdm nang nay
dé biét mirc am thanh va dd rung riéng ctia mdi kiéu may.

T K, = 3dB (d6 bat dinh chi s6 do)
T Kw, = 3dB (d6 bét dinh chi sb do)
* K = Do bét dinh chi s6 do murc rung

B6i Tron Buwong Ong Khi:

S dung dau béi tron cong cu khi nén hang nhe 500021 cla
Apex Tool Group (s6 luvgng dugc trinh bay & bang sau day)
hodc dau SAE-5 danh cho truc quay chiu tai nhe.

PL12-1081
06/25/2015

S0 hiéu . - N A pia

bb phan Dang déng goi Thong so6 ky hiéu
540397 1 lit Anh (0.94 lit) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 1 ga-léong My (3.78 lit) Airlube 10W/NR-420LB DR

Pwéng Dan Khi:

M6 ta
Buwong kinh trong toi thieu:
3/8" (9.55 mm)
Chiéu dai téi da: 8.0' (2.4 m)
Hiéu nang dwoc danh gia dinh mdre &: 90 psi

Tham s6

Ong mém dan
khi

Khoang ap suat

hoat déng (6.2 bar)
Chat lugng khi ding theo ISO 8573-1, dang
Khi nén cap 2.4.3

Khi nén phai sach va kho.

Hé théng diéu chinh céng suét hay téc do:

Cac kiéu bao gdm Hé Théng Didu Chinh Céng Suét cho phép
ngwdi van hanh chon céng suét hay tbc do twong trng mong
mudn. Mudn diéu chinh céng suét, diéu chinh hé théng nay
dén mutrc mong mudn nhw chi rd trén dung cu. Chung toi dé
nghi réng néu can tinh ndng nay thi quy vi diéu chinh xubng
cong suét thap nhat rdi t tr tng 1én mue t6i da, khi can thiét.
Nhirng chi d4u trén dung cu 1a CHI dé& tham khao va KHONG
néu rd mérc cong suat dac thu. Nhidu théong sé sé& anh hwéng
cbng suat tdi wu, bao gdbm nhung khong gidi han: Khi ap cung
cap, phdm chét, lvu lwong, kich c& cta dng khi, thdi gian hoat
dong ctia dung cy, ap lwe cho van tiét lwu, dac diém cia khop
ndi, v.v... Hiéu chuan hé thdng, bao gdm dung cu, & mirc
cbng suat mong mubn.

Bao Dwéng va Stra Chira:

Viéc bao dwdng va stra chira cong cu phadi do Trung Tam
Dich Vu thyc hién theo Gy nhiém cta Apex Tool Group. Nén
tham khao trang cubi ctia cAm nang nay dé biét cac dia diém.

Thai Bo:
= Tuan theo duong 16i chi dao cia dia phwong
vé viéc thai bé moi cau kién va bao bi clia céng
cu nay.

Bao Vé Ban Quyén:

Apex Tool Group LLC gi quyén stra ddi, bd sung hay cai tién
tai liéu nay hoac san phdm ma khéng can théng bao trudc.
Khéng dwoc tai ban tai liéu nay theo bat clr cung céach, kiéu
dang ho&c hinh thirc ndo, du Ia toan bdé hay mét phan, hodc
sao cop sang sinh nglr hay ngén ngir khac ma may doc dworc
- hodc chép lai trén vat chva dir liéu, bat ké & dang dién tor,
co khi, quang hoc hay cach khac - khi chwa dwoc Apex Tool
Group LLC cho phép rd rang.
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Cleco®
Informasi Produk

Bahasa asli panduan ini adalah bahasa Inggris.

Informasi Keselamatan Produk:
Penggunaan yang Dimaksudkan:

Semua kunci pas ini digerakkan oleh udara terkompresi untuk
memasang atau memindahkan pengunci berulir.

Untuk informasi mengenai keselamatan tambahan produk,
bacalah dokumen GS-2000, Keselamatan Umum Alat
Pemasangan Berudara, dari Apex Tool Group, LLC atau Apex
Tool Group GmbH & Co.OHG.

A PERINGATAN

Kunci pas ini tidak boleh dimodifikasi dengan cara apa pun
kecuali dengan persetujuan tertulis dari Apex Tool Group,
LLC atau Apex Tool Group GmbH & Co. OHG. Semua
perangkat keselamatan harus dipasang secara benar dan
dirawat dengan baik. Penyalahgunaan, kesalahan atau tidak
mematuhi peraturan ini dan peringatan yang dikeluarkan
lainnya dapat mengakibatkan luka atau kematian.

Pernyataan Kepatuhan EC:

Kami menegaskan bahwa mesin ini sudah mematuhi peraturan
EC berikut ini (2006/42/EC). Standar sesuai yang berlaku
adalah 1ISO 12100:2010.

Nama, fungsi pekerjaan dan alamat orang yang berhak untuk
menyusun file teknis.

Tn. Vishnu Irigireddy

Direktur Global R&D- Teknik Mesin Elektro

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

T Y- Yosborsn Yorollom

Tanda Tangan: Vishnu Irigireddy
Tanggal: 20.02.2014

Derau dan Getaran:

Tingkat Suara dB(A) Getaran m/s?
Model (1ISO15744) (1S028927)
1 Tekanan 1 Tenaga .
Tingkat *K
(L) (L) n

Baca tabel spesifikasi di belakang panduan ini
untuk tingkat suara dan nilai getaran individu.

T Kia = ketidakpastian pengukuran 3dB
T K = ketidakpastian pengukuran 3dB
* K = Ketidakpastian pengukuran getaran

Lubrikasi Saluran Udara:

Gunakan oli alat udara ringan Apex Tool Group 500021
(tersedia dalam jumlah yang ditunjukkan pada bagan di
bawah ini) atau oli kumparan ringan SAE-5.

PL12-1081
06/25/2015

No. Dikemas Tujuan
Komponen
540397 0,94 liter (1 Quart) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 3,78 liter (1 Gallon AS) Airlube 10W/NR-420LB DR

Saluran Suplai Udara:

Parameter Keterangan

Diameter dalam minimum:
9,55 mm (3/8")
Panjang maksimum: 2,4 m (8,0")

Performa diukur pada: 90 psi (6,2 bar)

Selang Udara

Kisaran tekanan

kerja

Udara Kualitas udara berdasarkan ISO 8573-1,
. kelas kualitas 2.4.3

terkompresi

Udara terkompresi harus bersih dan kering.

Sistem Daya atau Regulasi Kecepatan:

Model yang termasuk dalam Sistem Regulasi Daya yang
mengizinkan operator untuk memilih output daya atau
kecepatan yang diinginkannya. Untuk mengatur daya, setel
sistem ini ke tingkatan yang diinginkan sebagaimana tertera
pada perangkat. Jika fitur ini harus digunakan, maka Anda
perlu menyetel ke aturan daya terendah dan secara bertahap
menaikkannya ke pengaturan maksimal sebagaimana
diperlukan. Indikator yang ditandai pada perangkat HANYA
merupakan petunjuk dan TIDAK mengindikasikan tingkat
daya tertentu. Banyak parameter akan mempengaruhi output
daya tertinggi, termasuk, tidak terbatas pada: tekanan udara
tersedia, kualitas, volume, dimensi selang udara, waktu
aktuasi perangkat, tekanan yang diaplikasikan pada klep
penutup, spesifikasi ulir, dll. Kalibrasikan sistem, termasuk
perangkat, ke tingkatan output yang diinginkan

Servis dan Perbaikan:

Servis dan perbaikan alat harus dilakukan oleh Pusat Servis
Apex Tool Group yang resmi. Buka halaman terakhir panduan
ini untuk mengetahui lokasi-lokasinya.

Pembuangan:

Patuhi petunjuk pembuangan setempat untuk
semua komponen alat ini dan kemasannya.

Perlindungan Hak Cipta:

Apex Tool Group, LLC memiliki hak untuk mengubah,
menambah atau meningkatkan dokumen atau produk ini
tanpa pemberitahuan sebelumnya. Dokumen ini tidak boleh
direproduksi dengan cara apa pun, dalam bentuk apa pun,
secara keseluruhan at au sebagian, atau disalin dalam bahasa
asli atau yang dapat dibaca mesin atau ke pembawa data,
baik itu elektronik, mekanis, optik atau tanpa persetujuan yang
jelas dari Apex Tool Group, LLC.
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Cleco®
Maklumat Produk

MS

Bahasa asal manual ini adalah Bahasa Inggeris.

Maklumat Keselamatan Produk:
Tujuan Penggunaan:

Perengkuh hentaman udara ini dijalankan oleh udara mampat
untuk memasang atau menanggalkan pengikat berulir.

Untuk mendapatkan maklumat tambahan mengenai
keselamatan produk, rujuk kepada dokumen GS-2000 oleh
Apex Tool Group, LLC atau Apex Tool Group GmbH & Co.
OHG yang bertajuk Keselamatan Am — Alat Pemasangan
Udara.

A AMARAN

Perengkuh hentaman ini tidak boleh diubahsuaikan dengan
apa cara pun kecuali diluluskan secara bertulis oleh Apex
Tool Group, LLC atau Apex Tool Group GmbH & Co. OHG.
Semua alat keselamatan mestilah dipasang dengan betul
dan diselenggarakan agar sentiasa berkeadaan baik. Salah
guna, silap guna, atau kegagalan mematuhi amaran ini dan
apa-apa amaran lain yang dikeluarkan boleh mengakibatkan
kecederaan ataupun maut.

Pengakuan Pematuhan EC:

Kami mengesahkan bahawa mesin ini adalah selaras dengan
peraturan-peraturan EC yang berikut (2006/42/EC). Piawai
terharmoni gunaan adalah ISO 12100:2010.

Nama, fungsi kerja dan alamat orang yang diberi kuasa untuk
menyusun fail teknikal ini.

Mr. Vishnu Irigireddy

Pengarah Penyelidikan & Pembangunan Global
-Kejuruteraan Mekanikal

Apex Tool Group

670 Industrial Drive

Lexington, SC 29072

Tandatangan: Vishnu Irigireddy
Tarikh: 20.02.2014

Hingar dan Getaran:

Aras Bunyi dB(A) Getaran m/s?
Model (1ISO15744) (15028927)
t Tekanan I Kuasa Tahap K
(L) (L)

Rujuk kepada jadual spesifikasi di belakang manual ini
untuk model individu aras bunyi dan nilai-nilai getaran.

T K,a = 3dB ketidaktentuan pengukuran
I Kw, = 3dB ketidaktentuan pengukuran
* K = Ketidaktentuan pengukuran getaran

Pelinciran Salur Udara:

Gunakan minyak alat udara ringan 500021 Apex Tool Group
(boleh didapati dalam kuantiti yang ditunjukkan dalam carta
berikut) atau minyak spindel ringan SAE-5.

PL12-1081
06/25/2015
No. . . .
Bahagian Dibungkus Designasi
540397 1 Kuart (0.94 liter) Airlube 10W/NR-420LB DR
533485 1 Gelen AS (3.78 liter) Airlube 10W/NR-420LB DR

Salur Pembekal Udara:

Parameter Keterangan
Diameter dalam minimum:
3/8" (9.55mm)

Panjang maksimum: 8.0' (2.4 m)

Hos Udara

\Iilejzlr?; tekanan Prestasi dikadarkan pada: 90 psi (6.2 bar)
Kualiti udara mengikut ISO 8573-1, taraf
kualiti 2.4.3

Udara mampat mestilah bersih dan kering.

Udara mampat

Sistem pengatur kuasa atau kelajuan:

Model yang menggunakan Sistem Pengatur Kuasa
membolehkan pengendalinya memilih kuasa atau kelajuan
output relatif yang dikehendaki. Untuk mengatur kuasa,
sesuaikan sistem kepada aras yang dikehendaki seperti yang
dinyatakan pada alat. Jika ciri ini diperlukan, sebaik-baiknya
aturkan dahulu kepada tahap kuasa yang terendah kemudian
naikkan sedikit-sedikit sehingga mencapai tahap yang tertinggi
mengikut keperluan. Penunjuk ditandakan pada alat sebagai
rujukan SAHAJA dan TIDAK menunjukkan aras kuasa secara
khususnya. Pelbagai parameter akan menentukan output
kuasa sebenar yang terhasil, dan ini merangkumi tetapi tidak
terbatas kepada: tekanan udara yang dibekalkan, mutu, isi
padu, ukuran hos udara, masa penggerakan alat, tekanan
yang dikenakan terhadap pendikit, spesifikasi sambungan,
dan sebagainya. Tentukurkan sistem, termasuk alat, kepada
aras output yang dikehendaki.

Servis dan Pembaikan:

Servis dan pembaikan harus dilakukan oleh Pusat Servis
Apex Tool Group yang berdaftar. Rujuk kepada halaman
terakhir manual ini untuk lokasi-lokasi.

Pelupusan:

Patuhi garis panduan pelupusan tempatan untuk
semua komponen alatinidan pembungkusannya.

Perlindungan Hak Cipta:

Apex Tool Group, LLC berhak mengubah suai, menambah
atau memperbaik dokumen ini atau produk tanpa memberi
notis awal. Dokumen ini tidak boleh diterbitkan semula
dalam apa jua cara atau sebarang bentuk, sepenuhnya atau
sebahagian daripadanya, atau disalin kepada bahasa asli lain
atau yang boleh dibaca oleh mesin atau kepada pembawa
data, sama ada elektronik, mekanikal, optik atau sebaliknya
tanpa kebenaran bertulis daripada Apex Tool Group, LLC.
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Cleco® 06/25/2015
EN CV-375 Series Impact Wrench
Models
“A” CV-375P
CV-375R
33 CV-375R-4
33
34
2.2-3 ft.Ibs.
(3-4 Nm)
Loctite® 243
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Illustration A:

Cleco®

CV-375 Series Impact Wrench

CV-375P and CV-375R Models

Ref] Number | # EN - Ref| Number | # E!‘l -
Description Description
-- | 208375PT | 1 Inlet Bushing Kit (includes Ref. 1-4) -- | 208396PT | 1 Retaining Ring Anvil Assembly
11 - 1 Air Inlet CV-375R (includes Ref. 35-37)
2| - 1 O-Ring -- | 208796PT | 1 Retaining Ring Anvil Assembly
3| - 1 Washer CV-375R-4 (includes Ref. 35-37)
4 - 1 Spring Pin 35| - 1 Anvil
-- | 208376PT | 1 Air Inlet Valve Kit 36| - 1 O-Ring
(includes Ref. 2-4 & 5-9) 37| - 1 Anvil Collar
5| - 1 Retaining Ring -- | 208398PT | 1 Retaining Ring Kit (5 pieces)
6| --—- 1 Washer CV-375R (includes Ref. 36-37)
7| - 1 Qil Seal -- | 208380PT | 1 Retaining Ring Kit (5 pieces)
8| - 1 Pin Valve Rod CV-375R-4 (includes Ref. 36-37)
9| - 1 Cone Spring -- | 208397PT | 1 Pin Anvil Assembly
-- | 208395PT | 1 Reverse Valve Assembly (includes Ref. 38-41)
(includes Ref. 10-15) 38| - 1 Pin Anvil
10 - 1 Cover 39 - 1 Lock Pin
1M1 - 1 O-Ring 40 - 1 Spring
12 - 1 O-Ring 41 - 1 Pin
13| - 1 Reverse Lever -- | 208399PT | 1 Pin Anvil Kit (5 pieces)
14| - 1 Spring (includes Ref. 39-41)
15 - 1 Steel Ball -- | 208401PT | 1 Nose Cone Assembly
16 | 208405PT | 1 Housing Bolt (4 pieces) (includes Ref. 42-44)
17 | 208404PT | 1 Exhaust Deflector 42 - 1 Bushing
-- | 208384PT | 1 Trigger Assembly 43| - 1 Front Casing
(includes Ref. 18-20) 41 - 1 Grease Fitting
I 1 Trigger -- | 208438PT | 1 Muffler Kit
19| - 1 O-Ring (includes Ref. 4 & 45)
20| - 1 Spring Pin 451 - 1 Muffler (not shown)
21| 208411PT | 1 Rear Plate
22| 208406PT | 1 Rotor
-- | 208402PT | 1 Blade Kit (14 pieces each)
(includes Ref. 23-24)
23| - 7 Blade
24| - 7 Spring
25| 208407PT | 1 Cylinder
26| 208409PT | 1 Guide Pin
27| 208410PT | 1 Front Plate
-- | 208403PT | 1 Tune Up Kit
(includes 1 Ref. 19 and 14 Ref. 23)
(also includes Ref. 28-31)
28| - 1 Rear Gasket
29| - 1 Front Gasket
30|  --—-- 1 Ball Bearing
31 - 1 Ball Bearing
32| 208408PT | 1 Hammer Frame
-- | 208400PT | 1 Hammer Kit (includes Ref. 33-34)
33] - 2 Hammer
34| - 2 Hammer Pin
(#) Quantity

(X) Recommended Spare Parts (quantity shown based on 1-5 tools in operation)
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Cleco® PL12-1081
CV-500 Series Impact Wrench 06/25/2015

“B”

42

Models
CV-500P
CV-500R

3-3.7 ft.lbs.
(4-5 Nm)
Loctite® 243
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Illustration B:

Cleco®

CV-500 Series Impact Wrench

CV-500P and CV-500R Models

Ref] Number | # E!‘l - Ref| Number | # E!\l -
Description Description
-- | 208375PT | 1 Inlet Bushing Kit (includes Ref. 1-4) -- | 208378PT | 1 Retaining Ring Anvil Assembly
11 - 1 Air Inlet (includes Ref. 36-38)
2| - 1 0O-Ring 36| - 1 Anvil
3 - 1 Washer 37 - 1 0-Ring
41 - 1 Spring Pin 38| - 1 Anvil Collar
-- | 208376PT | 1 Air Inlet Valve Kit -- | 208380PT | 1 Retaining Ring Kit (5 pieces)
(includes Ref. 2-4 & 5-9) (includes Ref. 37-38)
5| - 1 Retaining Ring -- | 208379PT | 1 Pin Anvil Assembly
6| - 1 Washer (includes Ref. 39-42)
71 - 1 Qil Seal 39 - 1 Pin Anvil
8| - 1 Pin Valve Rod 40| - 1 Lock Pin
9| - 1 Cone Spring 41 - 1 Spring
-- | 208377PT | 1 Reverse Valve Assembly 42 - 1 Pin
(includes Ref. 10-15) -- | 208381PT | 1 Pin Anvil Kit (5 pieces)
10| - 1 Cover (includes Ref. 40-42)
1] - 1 O-Ring -- | 208383PT | 1 Nose Cone Assembly
12 - 1 O-Ring (includes Ref. 43-45)
13 - 1 Reverse Lever 43| - 1 Bushing
141 - 1 Spring 44 - 1 Front Casing
15 - 1 Steel Ball 45| - 1 Grease Fitting
16| 208388PT | 1 Housing Bolt (4 pieces) -- | 208438PT | 1 Muffler Kit
17| 208387PT | 1 Exhaust Deflector (includes Ref. 4 & 46)
-- | 208384PT | 1 Trigger Assembly 46| - 1 Muffler (not shown)
(includes Ref. 18-20)
18] - 1 Trigger
19| - 1 O-Ring
20| - 1 Spring Pin
21| 208394PT | 1 Rear Plate
22| 208389PT | 1 Rotor
-- | 208385PT | 1 Blade Kit (14 pieces)
(includes Ref. 23-24)
23| - 7 Blade
24| - 7 Spring
25| 208390PT | 1 Cylinder
26| 208392PT | 1 Guide Pin
27| 208393PT | 1 Front Plate
-- | 208386PT | 1 Tune Up Kit
(includes 1 Ref. 19 and14 Ref. 23)
(also includes Ref. 28-32)
28| - 1 Rear Gasket
29| - 1 Front Gasket
30|  --—-- 1 E-Ring
31 - 1 Ball Bearing
32| - 1 Ball Bearing
33| 208391PT | 1 Hammer Frame
-- | 208382PT | 1 Hammer Kit (includes Ref. 34-35)
34 - 2 Hammer
35] - 2 Hammer Pin
(#) Quantity

(X) Recommended Spare Parts (quantity shown based on 1-5 tools in operation)
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EN CV-750P Series Impact Wrench 06/25/2015

Models

(11 L1

C CV-750P
CV-750P-8

3.7-4.4 ft.Ibs.
(5-6 Nm)
Loctite® 243
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Illustration C:

Cleco®

CV-750P Series Impact Wrench

CV-750P Model

Ref] Number | # E!‘l - Ref| Number | # E!\l -
Description Description
-- | 208412PT | 1 Inlet Bushing Kit (includes Ref. 1-4) -- | 208415PT | 1 Retaining Ring Anvil Assembly
11 - 1 Air Inlet (CV-750P) (includes Ref. 34-36)
2| - 1 0O-Ring 34| - 1 Anvil
3 - 1 Washer 35 - 1 0-Ring
41 - 1 Spring Pin 36| - 1 Anvil Collar
-- | 208413PT | 1 Air Inlet Valve Kit -- | 208416PT | 1 Retaining Ring Kit (5 pieces)
(includes Ref. 2-4 & 5-7) (CV-750P) (includes Ref. 35-36)
5| - 1 Oil Seal -- | 208418PT | 1 Nose Cone Assembly
6| --—-- 1 Pin Valve Rod (CV-750P) (includes Ref. 37-39)
7] - 1 Cone Spring 37| - 1 Bushing
-- | 208414PT | 1 Reverse Valve Assembly 38| - 1 Front Casing
(includes Ref. 8-13) 39| - 1 Grease Fitting
8| - 1 Cover -- | 208442PT | 1 Retaining Ring Anvil Assembly
9| - 1 O-Ring (CV-750P-8) (includes Ref. 40-43)
10| - 1 O-Ring 40 - 1 Anvil
1M1 - 1 Reverse Lever 41 - 1 O-Ring
12 - 1 Spring 42 - 1 Anvil Collar
13| — 1 Steel Ball 43 - 1 Retaining Ring
14| 208422PT | 1 Housing Bolt (4 pieces) -- | 208443PT | 1 Retaining Ring Kit (5 pieces)
15] 208421PT | 1 Exhaust Deflector (CV-750P-8) (includes Ref. 41-43)
-- | 208384PT | 1 Trigger Assembly -- | 208444PT | 1 Nose Cone Assembly
(includes Ref. 16-18) (CV-750P-8) (includes Ref. 44-46)
16| - 1 Trigger i 1 Bushing
17 - 1 O-Ring 45 - 1 Front Casing
18] - 1 Spring Pin 46 - 1 Grease Fitting
19| 208428PT | 1 Rear Plate
20| 208423PT | 1 Rotor
-- | 208419PT | 1 Blade Kit (14 pieces each)
(includes Ref.21-22)
21 - 6 Blade
22| - 6 Spring
23| 208424PT | 1 Cylinder
24| 208426PT | 1 Guide Pin
25| 208427PT | 1 Front Plate
-- | 208420PT | 1 Tune Up Kit
(includes 1 Ref. 17 and 14 Ref. 21)
(also includes Ref. 26-30)
26| - 1 Rear Gasket
27| - 1 Front Gasket
28| - 1 Muffler Filter
29| - 1 Ball Bearing
30| - 1 Ball Bearing
31] 208425PT | 1 Hammer Frame
-- | 208417PT | 1 Hammer Kit (includes Ref. 32-33)
32| - 2 Hammer
33| - 2 Hammer Pin
(#) Quantity

(X) Recommended Spare Parts (quantity shown based on 1-5 tools in operation)
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Tool Specifications

Free . Average Air Impacting Free Speed Vibration Vibration

Square i Speed | Impacts Length Weight Consumption Inlet] Hose ID Sound Level Sound Level 1SO 28927 No Load
Model | Drive R"Tta'"e' P per P dBAISO 15744 | dBAISO 15744 ISO 28927

Type ype Minute [~ ] ] Pressure| Power |Pressure| Power ) ,

RPM in. | mm | Ibs.| kg | cfm | L/min | NPT| in. | mm (L) (L) L) L) m/is*| K |m/s?’| K
CV-375P 3/8" Pin 8,000 1,600 6.2 | 157 | 29 [ 1.32] 4.5 | 1274 | 1/4"| 3/8"| 10 87.9 98.9 88.9 99.9 7.32]11.22]2.08|0.70
CV-375R 3/8" Ring 8,000 1,600 6.2 | 157 29 | 1.32| 45 | 1274 | 1/4"] 3/8"| 10 87.9 98.9 88.9 99.9 7.3211.22]2.08|0.70
CV-375R-4 12" Ring 8,000 1,600 6.2 | 157 29 | 1.32| 45 | 1274 | 1/4"] 3/8"| 10 87.9 98.9 88.9 99.9 7.3211.22]2.08{0.70
CV-500P 1/2" Pin 8,500 1,200 76 | 193] 48 |220| 5.7 | 161.4| 1/4"] 3/8"| 10 89.1 100.1 90.4 1014 |7.02]1.19]2.590.75
CV-500R 1/2" Ring 8,500 1,200 76 | 193] 48 |220| 57 | 161.4 | 1/4"] 3/8"| 10 89.1 100.1 90.4 1014 |7.02]1.19]2.59(0.75
CV-750P 3/4" Pin/Ring| 5,500 1,000 8.7 | 221 | 82 |3.72| 9.0 | 254.9 | 3/8" | 1/2"| 13 91.1 102.1 89.1 100.1 8.84]3.03]2.17]0.71
CV-750P-8 1" Pin/Ring| 5,500 1,000 9.1 |231] 83 |3.76| 9.0 | 254.9 | 3/8"| 1/2"| 13 91.0 102.0 90.2 101.2 ]9.71]1.95]2.17] 0.71

Note 1:  All sound level values are with muffler installed.
Note 2: K, = 3dB measurement uncertainty

Kua = 3dB measurement uncertainty

K = Vibration measurement uncertainty

Torque Specifications

Working Torque MaxTorque Max Breakaway Torque
Model (1) (1) (1)

ft.-lbs. Nm ft.-lbs. Nm ft.-lbs. Nm
CV-375P 25-275 34-373 420 569 510 692
CV-375R 25-275 34-373 420 569 510 692
CV-375R-4 25-275 34-373 420 569 510 692
CV-500P 50-600 68-814 780 1,058 1,100 1,491
CV-500R 50-600 68-814 780 1,058 1,100 1,491
CV-750P 200-1000 271-1356 1,300 1,763 1,500 2,034
CV-750P-8 200-1000 271-1356 1,300 1,763 1,500 2,034

(1) Note: All tools performance rated at 90psi (6.2 bar)
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POWER TOOLS SALES & SERVICE CENTERS

Please note that all locations may not service all products.
Contact the nearest Apex Tool Group Sales & Service Center for the appropriate facility

to handle your service requirements.

NORTH AMERICA | SOUTH AMERICA

Detroit, Michigan

Apex Tool Group

2630 Superior Court
Auburn Hills, Ml 48236
Phone: +1 (248) 393-5640
Fax: +1 (248) 391-6295

Canada

Apex Tool Canada, Ltd.

7631 Bath Road
Mississauga, Ontario L4T 3T1
Canada

Phone: (866) 691-6212

Fax: (905) 673-4400

EUROPE | MIDDLE EAST | AFRICA

England

Apex Tool Group

GmbH & Co. OHG

C/O Spline Gauges
Piccadilly, Tamworth
Staffordshire B78 2ER
United Kingdom

Phone: +44 1827 8727 71
Fax: +44 1827 8741 28

Hungary

Apex Tool Group
Hungaria Kit.

Platanfa u. 2

9027 Gyor

Hungary

Phone: +36 96 66 1383
Fax: +36 96 66 1135

Lexington, South Carolina
Apex Tool Group

670 Industrial Drive
Lexington, SC 29072
Phone: +1 (800) 845-5629
Phone: +1 (919) 387-0099
Fax: +1 (803) 358-7681

Mexico

Apex Tool Group
Manufacturing México
S.deR.L.de C.V.

Vialidad El Pueblito #103
Parque Industrial Querétaro
Querétaro, QRO 76220
Mexico

Phone: +52 (442) 211 3800
Fax: +52 (800) 685 5560

Louisville, Kentucky

Apex Tool Group

1000 Glengarry Drive

Suite 150

Fairdale, KY 40118

Phone: +1 (502) 708-3400
apexpowertools.com/service

Brazil

Apex Tool Group

Ind. Com. Ferram, Ltda.
Av. Liberdade, 4055

Zona Industrial Iporanga
Sorocaba, Sao Paulo
CEP# 18087-170

Brazil

Phone: +55 15 3238 3820
Fax: +55 15 3238 3938

France

Apex Tool Group S.A.S.
25 rue Maurice Chevalier
B.P. 28

77831 Ozoir-La-Ferriere
Cedex, France

Phone: +33 1 64 43 22 00
Fax: +33 164 4317 17

Germany

Apex Tool Group

GmbH & Co. OHG
IndustriestraBe 1

73463 Westhausen
Germany

Phone: +49 (0) 73 63 81 0
Fax: +49 (0) 73 63 81 222

ASIA PACIFIC

Australia

Apex Tool Group

519 Nurigong Street, Albury
NSW 2640

Australia

Phone: +61 2 6058 0300

Japan
Apex Tool Group Japan
Korin-Kaikan 5F,

3-6-23 Shibakoen, Minato-Ku,

Tokyo 105-0011, JAPAN
Phone: +81-3-6450-1840
Fax: +81-3-6450-1841

Cleco

China

Apex Power Tool Trading
(Shanghai) Co., Ltd
Building A8, No. 38
Dongsheng Road
Pudong, Shanghai

China 201201

Phone: +86 21 60880320
Fax: +86 21 60880298

Korea

Apex Tool Group Korea
#1503, Hibrand Living Bldg.,
215 Yangjae-dong,
Seocho-gu, Seoul 137-924,
Korea

Phone: +82-2-2155-0250
Fax: +82-2-2155-0252

India

Apex Power Tools India
Private Limited

Gala No. 1, Plot No. 5
S. No. 234, 235 & 245
Indialand Global
Industrial Park
Taluka-Mulsi, Phase |
Hinjawadi, Pune 411057
Maharashtra, India
Phone: +91 020 66761111

Apex Tool Group, LLC
1000 Lufkin Road

Apex, NC 27539

Phone: +1 (919) 387-0099
Fax: +1 (919) 387-2614
www.apexpowertools.com
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